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GeburtJahr 1798 nach Chriſti⸗

affung der Welt

dtr Stadt Rom.

dewelches n 17. Sept . anfängt .

s den 19. Auguſt anfängt .

58 von Erfindun

281 nach Luthers Relhionbet
ſſion



Die vier Jahrszeiten .

Winters-unfang den aàt December des ver⸗
wichenen Jahres um 7 uhr 28 Minut . MorgensM
erreichte die Sonne den erſten Grad des S8 E
und machte uns den kürzeſten Tag und die längſte
Nacht.

Frühlings⸗Anfang iſt den 20 Merz um 9 uhr
43 Minut . Morgens . Die Sonne tritt in Widder ,
allwo Tag und Nacht gleich wird .

Sommers⸗Anfang den 21 Juni um 6 Uhr 50 M.

Morgens , da die Sonne ins Zeichen des Krebſes
tritt , und uns den längſten Tag mit der kürzeſten
Nacht verurſacht .

Zerbſts⸗Anfang den 22 Sept . um 8 Uhr 34 M.
Nachmitt . Die Sonne tritt in die Waage , und
macht zum andernmal Tag und Nacht gleich



Finſterniſſe des 1798 Jahres .E

Die erſte iſt eine unſichtbare Sonnenfinſterniß , den
i Nachmittag .

iſt eine nur zum Theil ſichtbare Monds⸗
finſterniß , den 29. Mai Nachmittag .

Die dritte iß eine für uns unſichtbare Sonnen⸗
finſterniß , den 8. November Nachts .

Die vierte iſt eine unſichtbare Mondsfinſterniß ,
den 23. November Nachmittag .



Entfernung der Sonne und Planeten

Mill . deutſche Meil .

Merkur J2 8

Venus 2 15
23

Erde 2 41

Mars 31

Jupiter 2108

Saturn 2 199

uranus YO 400

Groͤße der Sonne und Plane

Sonne J Ia40OOOOmal größer

Merkur lamal kleiner ,
Venus Tsmal kle 2

Mars 3zmal kleiner
8

Jupiter 1478mal größer 2
Saturn
Uranus

Der Mond

8 Stunden , iſt 51000 Meilen von uns entfernt ,

und §omal kleiner als die Erde .

in 27 Tagen und

Mondsviertel .

Neumond . OVollmond .

JErſtes Viertel CLeztes Viertel .



—





Januarius hat 31. Tage .

Oulufo . 8U. Unterg .. Au. der Tag hat 9 die Nacht 15 St .

Evangeliſch JN. Catholiſch D
verbeſſerter Veuer wechſel .

Mli Veuiahr Neu⸗Jahr
' 2 Abel Seth [ Macarius

MI3 Enoch —
den

1 5 5u .

D 14Iſabella
Abends .

§FJP5 Simeor
S

S 7 1 Fpiphan .
MIs8 Severin
D 9 N Marcellinus CLetztes
M10 Paul . Einſe Paul Einſ . Viertel den 9
DIl Hyginius Mathilde um 8 Uu. Vorm .
F 12 Reinhold Ignatius

S13 Hilarius Kilianus
S14 2 Eyp. Felixf 2 ünMſis Maurus
DIf M*
M Ant. Einſ . Neum .
D Priſca den 17 um Iu .
F Canutus Nachts .

S Fab. Seb .
S 21 piphan .
Mj22 Vincent . Vincent .
De23 Emerentiaf Verm . Mar .
Mfj23 Timotheus ] Timotheus
D 25Pauli WBek. ] Pauli Bek. SESrſtes
F 25 Polycarp . Polycarp . Viertel den 25
S27 Joh . Chriſ . Joh . Chriſ . um6U . Vorm
SNsSachp . Carol ] 4 Wpiphan .

] 29 Valerius Franz d. S.
D 30 Adelgunda [ Martina
Mj31 Virgil Petrus N.



Oalufg. 7 U. Unterg . 5 U. der

D
F

— — 22 t 28.

Cvangeliſch [ N. C ſc
Vverbeſſerter * euer

α4Tage .
g hat 10 die N. 14 St .

5
WechſelVechſel .

1 Brigitta
2 Mar . Rein .
3 Blaſius

lomon alomon
llonia Apollonia

olaſt . Scholaſt .

2
M
D

16 Juliana
[ I : Conſtant .

S ſis Eſto mihi 9
Mj19 Suſanna
D20 Faſtnacht 8
Mfſ21 Aſchermi rmit
D22 Pet Stulf . ] Pet . Stulf .
FI23 Serenus Eberhard

[ 24 Mathias athias
S125 17 1Invocavit
Mj̃ 25

Neßdortrius Victorin .
D27 Leand Walburaga
MI28 C 1 uatember

Vollm .
den 1um qu .
Vormittag .

en Iõ u m 8 1
Abends.

SEekrſtes
Viertel den 23
um9 U. Abend.

5







Mart ius hat zr Tage .
Aufg . 6 u. unter . 6u. der Tag hat 12 die N

wechſel .

SVollm .
den 2 um 1 u
Nachmittag

8 Letztes
den 9 um 1o u
Vormittag .

den 17 um2 u
Nachmittag .

Oetavian
Otto B.

S Gabriel
S Indica SErſtes

M26 Emanuel Viertel den 25

S12 Rupertus um 8SU Vorm .

R 28 Guntram
D129 Mechthild OVollm
F 0 Quintinus den z rum Lru
S131 Balbina Nachts



Aprilis hat 30 Tage .
OAufg . § u. unterg . 7 u. der Tag hatta die N. 10 St .

Evangeliſch R. Catholiſch D
verbeſſerter Neuer wechſel .

SI1 Ppalmtag 6 Palmtag
Ml2 Theodoſta Fr. d. P.
O3 Darius Darius
Mla Ambroſius Ambroſius
De 5 Sründon . Sründonn .
F Jõ Charfreit . Charfreitag
S 7 Egeſtppus Rufinus

S8 5 . Oſtern . Gſtern CLeͤtztes
] ˖9 Oſterm . Oſtermontag Viertel den 8

D 10 Daniel Macarius um3 U. Morg .
MIII Julius Leo P.
DO12 Cuſtorgius J Julius
F I13 Olympius [ Herm. M.
S 14 Tiburtius Lampertus
SI5 ICuaf . StiiGnaſimo⸗

NI16 Aaron Calixtus Neum.
D 17 Rudolph Rudolph d. 16 um 6 u.
MI18 Valerian Eduard Vormittag .
De19 Hermogen [ Werner
F§ 20 Sulpitius J Sulvpitius
S 21 Adolarius Adolar

S22 2 Miſeric . [2 Miſerico
Mj23 Georgius Georgius JSErſtes
D 24 Albertus Adalbert . Viertel den23
M Marcus . ] Marcus Ev. um qu . Nachm.
D 25 Cletus Cletus
F 27 Anaſtaſius Anaſtaſius
S 28 Vitalis Vitalis OVollm .

S29 3 Jub . Sib . 3 Jnbilate den 30 um 8 1
] 30 Eutropius Cathar . S. F. [ Vormittag .
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Ma jus hat zr Tage .
OuAufg. à u. unterg .8 u. der Tag hat 15 die N. 9. S .

Evangeliſch R. Catholiſch D
Verbeſſerter Neuer wechſel .
i Phil. Jac . Pyil . Jacob

2 Sigmund Athanaſ .
3 1Erfindung ] 7 Erfindung
4 Florian Florian .
5 Gotthard Gotthard
6 4Cant .J 4 Cantate
7 Gottfried Stanislaus C Letztes
8 Stanislaus Mich. Erſch . Viertel den 7
9 Hiob Jregorius um8 U. Abend.
10 Gordian . JGordian
II Mammert .

Neum .
d. 15 um 8 u.
Abends .

zenantius
Potentiar

0
＋ Conſtantin
2 Julia J. Erſtes
3 8 Deſiderius Viertel den 22
4 Johanna um10u . Nacht .
7 Urbanus
— — Phil . . .

27 5. Pfin 3. Pfüngſten
28 Wilhelm Pfingſtmont .
29 Manilius [ Maximil . Vollm .
30 QAuatemb . ] Kuatember den 29 um 6 u.

31 wetronella Petronella Nachmittag ,
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CEyvangeliſch

2 — ſſe

2

A8

＋

Leo Joſua
Petr . P.
Paul Ged.

2

O
VοSen

Fortun
Craſm

ArnofofArnoiph
Gervaſtus

Elogius
Johann P.

aus
Leb P.
Peter Paul
Paul Ged.

Le kres
— den
um 2U. Nachm

Neum.
den 1a unnru
Vormittag .

O Vollm .
den à8 um 6 U-
Vormittag .

—
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31 Tage .
a Iõ di

Evangeliſck
Verbeſſerter

Theo

w

el den 6
um 7 U. Vorm

Cyriln
2 Brüder

18 P.
Heinrich
Margareth

onavent

Maternus
D 19 Rufina
F 20 Elias Viertel den 20

un 7 U. Morg
S 22 7 CTr. M . M

Mfſ23 Avolloni :
D234 Chriſtina

] 25 Jacobus Jacobus
D 126 Anna Anna Volln .
F 27 Martha Pantaleon den 27 um7 u.

28 Pantaleon ] Innozenz Abends .
S 29 STr . B in
Mj 30 Samuel
DO31 Traſibul

9n. Pfingſt .
Samuel
Ignat . L.——



Au guſtus hat 31 Tage .
OAufg . § u. unterg . 7 u. der Tag hat 14 die N. 10 St .

Cvangeliſch N. Catholiſch
erbeſſerter Neuer wechſel .

]ſ1 Pet . Kettenf . ] Pet . Kettenf .
D 2 Guſtav Portiunc .
F 3Auguſta Steph . Erſ . CLetztes

S4 Dominicus [ Dominicus Viertel den a
SPJSc,r . Sswaldſ1on . Pfingſt . um 101I .Nacht.

] s Verkl . Chr. JVerkl. Chr.
O7 Donatus Cajetanus
MiIs Cyriacus Cyriacus
D9 Ericus Romanus
F 10 Laurentius ] Laurentius

8＋
S Suſanna Neum.

S 12 TOCFr. Claraſ II n. Pfingſt . den 1zum 1au .
Mj13 Hypolit . Hyypolit. Vormittag .
D 14 Euſeb . Euſebius
MIi5õ Mar. Him̃f . [ Mar . Himmelt .
D 16 Rochus Nochus
F 17 Verena Liberatus Erſtes

S18 Agapitus Helena PViertel den 18
S19 II Fr . Seb . LZn . Pñing um 2 u. Nachm⸗
Mz 20 Bernhard Bernhard
O 21 Hartwig Cyriaka
Mf22 hor [ Symphor
D 23 Zacchäus Phil . Ben.
F§12 Bartholom .
S 125 Ludwig OVollm .

f 13 n. Pñingſt. den 26 umlou .
M27 Sepherin Gebhard Vormittag .
D 28 Auguſtin .
MI29 J Joh . Enth .
D30 Wehrcn Roſa J.
7 31 Paulinus Raymund







Seyptember hat 30 Tage .
SAufg . 6 u. Unterg . 6 U. der Tag hat 12 die N. 12 St .

CEvangeliſch N. Catholi
Veuer Wechſel .

2 CLetztes
Mj3 Manſuetus [ Serapia Viertel den 3
D4 Roſalia Noſalia um 1u. Nachm .
Mj5 Herkules Victorinus
Ds Magnus Zacharias
§ ſ7 Regina

Ss8 Mar . Geb.
S Tr.Gorg . I15 Mar . Nf. Neum.
Mj] 10 Jodocus Nic. Tolid den 1o um 7 u.
Drt Protus Protus Vormittag .
Mſ12 Syrus Tobias
De3 Amatus Marilius
§ 14

WErb
höh. Erhi

n. Pfuigſt . SEerſtes
17 Lamvertus Franz W. Viertel den 12
18 Henriette Th. v Vill . um Iu . Nacht .
19 Quatemb . [ Guatember
20 Fauſta Eulſtachius
21 Matthäus [ Matthäus
22 Maurit . Mauritius
23 16Tr . Teclal 17 n. Pfüngſt
24 Joh . Empf. Joh . Empf .
25õ Cleoph . Cleophas
26 Cyprian Cyriacus

D 27 Coſm . Dm. Coſm. Dam.
F 28 Wencesl . [ Wencesl.
S29 Michael Michael
S30 L7&r . Hier . 18 n . Pfngſt .

Vollm .
den 25 um z u.
Nachts .



OAufg N.

um 1u Nachts .

Neum .
9um qu .

S14 15Cr . Calix.] 20 n. Pfingſt .
Mfi5 Hedwig Thereſia ſtes
D16 Gallus Gallus Viertel den 16
M17 Floren tin [Hedwit um3 u. Nachm⸗

Luc. Ev.
Ferdinand

ideelin
I n. Pfngſt .

] 2 8 a Cordula
D 23 Severus Severus OVollm
Mi24 Salome Fortunatus d. 24 um 8 u
D 25 Criſpinus Chriſpinus Abends .
§ 26 Amand Evariſtus
S27 Sabina Sabing
S 28 21CTr .S . 22 n.Pfängſt.

] 29 Narciſſus Narciſſus
D 30 Hartmann ] Marcellus
M] 31 Wolfgang Wolfgang
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November hat zo Tage .
fg. 8 U. Unte

mann
4 Gekrönte
Theodorus

Levinus
Leopold
Ottmar

Tryphon

Engelbert
Gottfried

)heodorus

24 n. Pfingſt .
Mart . P.
Briccius
Levinus
Leopoldus
Edmund

hat 9 die 97. 1

D
Wechſel .

CLetztes
Viertel den 1
umTu . Vorm .

8
1 8

Neum.
um 2 u.

SErſtes
Viertel den 15
um 10u. Morg .

1 1. Pfingſt .
19 Eliſabeth
20 Felix v. V.

NI21 Mar . Opf.
D 22 Cöci Cöei lia
§ 23 Cie Clemens
S2a Chryſog . Chryſogon

SZJ 25 Fr . Cathſ26 n. Pfngſt⸗
Mj25 Conrad Conrad
D 27 Buſſo Virgilius
Ml28 Günther Rufina
DO29 Saturn Saturnus
F 30 Andreas Andreas

OVollm .
den 23 um Tu⸗·
Nachmittag .

CLetztes
Viertel den 30
um7u . Abends .



December hat zi Tage .
SAufg . 8 u. unterg . 4 u. der Tag hat s die Nacht 16 St .

Advent
Caſſianus
Varbara
Abigail
Nicolaus
Agathon

Nar. Empf.

3
4
5
6

1 Advent
Franz Xav.
Varbara
Sab. A.
Nicolaus
Ambroſius
Mar . Empf.
2 Advent
Judith
Damaſius

nachus

Nicaſius

00
Quatemb .
Ammon
Thomas
Beata

6
5

8

Irenäus
3 Advent

zarus
ratian

uatember
Chriſtian
Thomas

enon
23 4 Advent f 4 Advent
24 Adam , Eval Adam , Eva
25 Chriſtfeſt . Chriſtfeſt
26 Stephan Stephan
27 Joh. Ev. Joh . Ev.
28 Un. K. T. un. K. T.
29 Jonathan Thom. B.
30 David n. Chriſttag
31 Gottlob Silveſter

Evangeliſch R. Catholiſch D
Verbeſſerter Neuer wechſel .

1Longinus Eligius

Neum .
den 7 um 2 u.
Nachmittag .

4
Viertel den 15
um 6 U. Morg .

OVollm
den 23 um 4 u.
Morgens .

CLeͤtztes
Viertel den 30
um 3 u. Mors⸗
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18Das Grab der Inſel Jennings .

1 Ende des Aprils 1775 gieng ich über den St . Bern
hard nach Piemont . Die kleine Caravane , in deren Geſell —

ſchaft ich dieſen Berg erkletterte , kam mit mir um 4 Uhr
HachnNachr s auf dem Gipfel deſſelben an , erfriſchte ſich in

dieſer Einöde liegenden Spitale und ſetzte
g weiter fort , um im Thal Aoſta zu über⸗

une verlohr ihre Wärme und der Himmel

Es zogen ſich an den Felſenſpitzen Wolken

heran , ie ſich in den engen Schlünden dieſer Einſamkeit

zuſammendrängten . lbſt dem Muth drohte der nächtliche

Nebel , womit die Giptel der Alpven umzogen waren . Ich

entſchloß mich, bei den gaſtfreien Mönchen , welche mit mir

gleiche Ahnung hatten , zu bleiben .

Wir irrten uns nicht . um 6 Uhr war unſere Eisfläche
beinahe in völlige Nacht gehüllt . Vom Nordweſtwind ge⸗
triebene Wolken umwirbelten mit der Schnelligkeit eines

Pfeils die Felſen . Aus der Ferne hallte ſchon das Getöſe

der herabſtürzenden Lauwinen , und Schloſſen , wie Staub ,
1



2 — —

zum Theil von den Gebirgen abprellend , hemmter

Anſicht der GegendTag

Indeß ich mich am wohlthätigen Kamin nte und
Prior über die Folgen eines ſolchen Unge ragte
waren die Mönche an die Erfüllung ihrer wele
die Umſtände erheiſchten , oder eigentlicher zu red

täglichen Tugenden gegangen .

Eisthermop auf ſeinen Poſten

zurückzuſchlagen ,

ſchwebend , verlaſſenen Reißf

Standes , des Glaubens oder der Na
nion , ſogar auch den mit ihrer Bagage beladenen Thieren

Hand zu leiſten . Einige dieſer erhabenen Wohl —
en die Gr nitpyramiden am Eingange des

eine in großer Noth ſich befindende Reiſege

vorten , andere en ſich auf die friſch

gründeeige, ohne der Gefahr zu achten , ſelbſt in die5
en. Da war keiner , der nicht der Kälte , den Lau—

winen , der Möglichkeit , zu verirren , Trotz bietend und
von dem Schneewehen halb blind , dem geringſten einer

Menſche imme ähnlichen Laute ſein Ohr aufmerkſam lieh.

—
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ihre unerſchrockenheit iſt die Thä gkeit

inde. Kein Unglücklicher ruft ſie ver⸗

ülfe. Sie ziehen ihn , unter der Lauwine er—

hervor , bringen ihn von Froſt und Schrecken mit

ode ringend wieder zum Leben, tragen ihn , trotz des

auf welchem ihr Fuß ausgleitet und des Schnees ,

den ſie durchwaden müßen , in ihre Wohnung . Dieß iſt bei

icht, wie bei Tag, ihr Beruf . Abgeſondert von den

Menſchen wachen ſtie in dieſen Gegenden , welche der Fluch

getroffen zu haben ſcheint , für das Wohl der

Menſchheit , und verrichten Heldenthaten , die keiner unſrer

meichler beſingen wird .

Seit einer vollen Stunde waren ſchon 5 Mönche und

Bediente mit der Auifſuchung verunglückter Reiſender

chäftigt / als Bellen der Hunde uns ihre Rückkunft

anmeldete . Dieſe wohlthätigen Hunde verfolgen , als ver

ſtändige Gefährten ihrer Herren , die Fußſtapfen der Ver —

unglückten ; ſie laufen vor ihren Führern her und werden

dieſen ſelbſt zu Führern . Der erſtarrte Reiſende ſchöpft neue

Lebenshofnung , wann er ihre Stimme hört , er folgt ihren

ſtets ſicheren Schritten . Wenn blitzſchnelle Lauwinen den

Wanderer überfallen , ſo ſpüren ihn die Doggen des



0

St . Bernhardſpitals unter dem über ihm aufgethürmten

Schnee ſie weiſen die önche dahin . Letztere ziehen den

Getroffenen hervor und bringen ihn ſehr oft wieder zumvi

Leben.

Diesmal brachten ſie 10

Mütdigkeit und Entſetzer

ſie von dem weiſſeſten Le izeug bis zu den kräftigſten

Liqueurs alles , was man in den G

nur mit vielen Koſten zuſammen bringen würde in Bereit

ſchaft , und vertheilten dieſe Dinge ohne unt

ſo viel Geſchicklichkeit als Theilnahme

vſchied mit eb

Die Ankömmlinge beſtanden aus einem Engländer , den

man Mylord nannte , ſeiner Gemahlin , ih ren Bedienten ,
einem Schweizer , Officier in königl. Sardiniſche

welcher zu ſeinem Regimente nach Yoren gieng , einem

Virtuoſen auf der Violin , die unter dem Schnee vergraben
blieb , und zwei geſchwätzigen Capuzinern , welche uns in
ihrem gemeinen Dialecte nach chronologiſcher Ordnung die

Geſchichte all der großen Herren erzählten , ſo ihr Leben
auf dem St . Bernhard eingebüßt .



————

ben ſo niedlich bedientenährend des überflüßigen und

Abendef befragte ich den Engländer in ſeiner Landes

ſprache über die Gefahren ſeiner Reiſe .

etzt mir nur in einzelnen Sylben geantwortek /

en ſchlecht Engliſch ſprechen hörte

ob er wieder unter Menſchen zu ſeyn glaubte

Gemahlin , welche alle Aufmerkſamkeiten der

nicht aus ihrem dumpfen Zuſtande hatten

„ſchien gegen den Laut ihrer Mutterſprache

cht unempfindlich zu bleiben . Wir kamen in ein Geſpräch .

Lombardey giengen , wo ſie

Angelegenheiten hätten

urückgerufen und zur Abkürzung ihrer

em Mailändiſchen hätten ſie den gefährlich⸗

hloſſen , bis Vercelli , wo ſieWir

ſchlagen mußten , miteinandernach Mailand e

ſtalten für den andern Tag getroffen ,

gegenwärtiges Bedürfniß .ſorgten wir für unſe

Schlafgemach auf und ſegnete die Vorſe
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dafür , daß ſie regulirte Auguſtiner Chorherren auf dieſe
Felſen verpflanzt , auf denen die Natur den Thieren eine
Freiſtätte und der Vegetation die Wärme verſagt hat .
Sicher würde einen minder müden Reiſenden das Vild der
ſchönen Engländerin die ganze Nacht hindurch beſchäftie
haben , aber , ungeachtet des lebhaften Eindrucks , den ihre
Geſtalt , ihre ſanfte Stinmne und ihre anziehende Melan
cholie auf mich gemacht , ſieng ich doch ſchon zu ſchlummern
an , als ich durch die dünne Scheidewand , welche meine
Zelle von der ihrigen trennte , ſie ein Gebet an Gott richten
hörte , das mich mit der Unruhe ihres etwas be
kannter machte . Sie warf ſich vor , VBater, deſſen
Schwäche an allem Unglücke ſchuld ſey, verlaſſen zu haben .
Das heftige Schluchzen dieſer Büßenden hielt mich noch
länger vom Schlaf ab. Auch ich flehte die Gottheit für dieſe
Unglückliche um eine ruhige und erquickende Nacht an , und
mein Gebet wurde erhört .

Wären wir hier nicht auf einem beinahe unzugänglichen
Gebirge zwiſchen Erde und Himmel geweſen , hätte uns
nicht der Zufall an dieſem unbewohnten Orte , wo keine
unglückliche Frau eine Freiſtätte ſucht , zuſammengeführt ,
verlöhren nicht die romanhafteſten Dichtungen auf dieſen



rin hätte für die Neugierde unend —dieſer jungen Eng

lich viel anziehendes gehabt . Sie war eines von den weib

binſel darzuſtellenGeſchöpfe wie ſie Angelika ' s

ihrer Bildung als durch die

findſam⸗

rührendere blaue Augen und kein beſſer gebilde

D er verlohr des andern Morgens beim Herab —

ſte t. Vernhard über die pittorresken Gegenden

her gendes , zurückhaltendes Weſen . Voll

derung über die fruchtbaren Ebenen , die grünenden

die Menge der Dö Aoſta , ver⸗
e er mir die Hälſte ſeines Gehe iſſes an , warum er

in Italien auflhalte . Er ſey — ſagte er , der Neffe des

uire Black . . . welcher 40 Jahre lang in un—

sglied
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geweſen ; Unglücksfälle hätten ihn ſeit zwei Jahren mit

ſeiner Gattin Eliſe Jennings aus England verbannt . Ihre
Exiſtenz den Augen ihrer Familie zu entziehen , hätten ſte
ſich das Landgut Puſiano im Mailändiſchen am Como- See
gekauft , weil es von der Landſtraße abwärts und den B
läſtigungen von Reiſenden nicht ſo im Wege liege. Sie ſeyen
nun nach einem peinlichen Aufenthalte von einem Monate
in London wieder auf dem Rückwege dahin , aber beide in
einer verſchiedenen Stimmung . — Während dieſer unter
kedung bemerkte ich, daß Lady ? nings , welche mir , indeß
wir den Berg zu Fuß herabſtiegen , den Arm gegeben hatte ,
ſehr beſorgt war , ihr Gemahl möchte
die Schoͤnheiten unſers Weges zerſtreute 2
ſie zu beſchäftigen .

Nichts zieht die Bande einer neuen Bekar t ſchleu

nden /niger zuſammen als eine Reiſe , beſonders in G
welche gemeinſchaftliche , ſehr lebhafte Eindrücke machen ,
und wo man nicht genöthiget iſt , ſich in jeder Stadt wieder
iu trennen , um ſich in den Zirkeln zu zeigen , unbekannte
aufzuſuchen und in die Schauſpiele zu laufen .

Wir hätten ngch zwei Tagen nach Vercelli kommen können
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wir verbrauchten dazu vier . Noch wenig Trennungen

koſteten mich ſo viel , aber ich gehorchte der Nothwendig

keit. Indeß ich nach Turin gieng , ſchlug der Esqauir

Black . . . den Weg nach Mailand ein , jedoch nicht , ohne

mich vorher , wiewohl vergebens , auf das dringendſte ge⸗

beten zu haben , ihn auf ſein Landgut zu begleiten .

Der folgende Frühling rief mich wieder nach Italien ;

ich verſprach ſodann einige Tage der Ruhe mit ihm zu theilen .

Ohnedas eigentliche Schickſal dieſes Ehepaars zu kennen ,

n ihren Geſtändniſſen ,

8, der geheime Kummer , deſſen

gehört hatte , die freiwillig

der Lombardey , wo ſie auf die

eſellſchaftlichen umgangs , ſo wie

auf die Hofnung dort jemals Landsleute zu ſehen , Verzicht

thun mußten , ſchon hinreichend mich an mein Verſprechen

feſſeln .

Monate nachher wieder dara —gieng im 0 ahre

abermals über die Gebi ge.



So wie ich mich Puſiano näherte , fühlte i

kührliche Gemüthsbewegung . War es der lebhafte Ged

an die Familie , die mich erwartete ? oder miſchte ſich eine

Vorempfindung ihres Unglücks darein ? oder

der Anblick der Gegenden, durch welche ich kam, ſo bewegt ?

ich weiß es nicht ; genug , ich nahte mich mit einem dunkeln ,

merzlichen Gefühle Puſiano . Es war am Pfingſt

ſchmück⸗

die Luft. Duftende Lauben von

chönſten Griabend. Diemit Blumen und d

6 iten der Landſtraße zur Ein

faſſung ; der der Gebirge einen unun

brochenen Baumgarten vor ; die

in der Ferne nahm man die

hier in Frieden

führte man mich auf eine

gieng und in H



BVetrachtungen las. Er umarmte mich mit einer Art von
Schaudern . Ich war nicht weniger als er frappirt , da ich
ihn in Trauer gekleidet erblickte . Ich wollte von ſeiner

Gemahlin ſprechen . Mir ſtockte dieStimme und die Thrä⸗
nen des Unglücklichen ließen mich bald ſein ſchreckliches

errathen . Lady Black . . . lebte ſeit drei Monaten nicht

mehr ; und dem Fremdling , der ihres freundſchaftli
Umgangs zu genieſſen , gekommen war, blieb nichts übrig )

als auf ihrem Grabe ihren Verluſt zu beweinen .

Wir giengen nach der erſten ſchmerzlichen Wiederum

armung ins Schloß , wo uns das Frühſtück erwartete , aber

die Lage der Dinge nahm uns Reiz und Appetit dazu , in⸗

der Ritter doch wieder ruhiger und ſeine

den nöthigen Muth . Vald nachher
verließ er mich. Er entſchuldigte ſich damit , daß ihn die

g
Erfüllung heiliger Pflichten abrufe . Ich blieb in der Ge—

ſellſchaft eines Schottiſchen Geiſtlichen , eines Mannes , den

Welt und Reiſen abgeſchliffen hatten und der ſonſt des

fſeher o terauf der Univerſität Oxrford

geweſen war . Herr Howell — ſo nannte er ſich — war

unſtreitig ein Mann von dem beßten Herzen und Kopf. Als

Vater , Freund , Vertrauter ſeines Zöglings und ſogar deſſen



Mitſchuldiger hatte er ſich mit ihm in dieſe abgeſchiedene Ge⸗

gend, von welcher er keine der geringſten Eigenheiten war ,

vergraben . Er verſah zu gleicher Zeit die Stelle eines Allmoſe⸗

niers , Haushofmeiſters undVorleſers , und, dieſer Beſchäftigun

gen ungeachtet , waren Virgil und Milton ſeine Vertrauten ,

deren Denkſprüche er in alle Gebüſche der Einſiedelei ſchnitt .

ncholie ſeines Eigenthümers gab den natürlichen

Eahnbelern dieſes pittoresken Landſitzes einen beſonderen

Reiz , denn ſie ſchleierte ſie in eine ſüße Wehmuth . Alles

führte hier auf Gedanken des Glückes oder auf tröſtende

Bilder . Das leidende Herz wurde immer von andern G

fühlen angezogen . Den brennenden Schmerzder Erinne —
8rung milderte der tägliche Anblick von Gegenſtänden , welche

ganz für ein krankes Gemüth zuſammengeſtellt wordenzu ſeyn

ſchienen . Lauter lebhafte und cke ſtimmten

die Seele ohne Pein zur Zärtlichkeit und nahmen ihr da

durch den Schmers / daßſie ſie unauf ſüſſen Reverien

einluden .

Das Thal worinnen ſich Puſiano befindet , liegt

zwei Meilen von dem mitternächtlichen Ende d

Hügel von mittelm ger Höhe, welche bis an die Alpen
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gegen Morgen , Norden und

Abend. Der Fluß , wovones benetzt wird, bildet im breite —

ſten und niedrigſten Theile des Thales einen kleinen See ,

der eine Stunde im Umfange hat. Von dieſem See ergieß

er ſich in zwei Armen , die eine kleine herrliche Inſel um⸗

en und dann einen andern See von dem nämlichen Um—

fang bilden . An dem obern Theile des leztern lie gt am

s Schloß Puſtano . Man überſieht

rraſſe deſſelben der Länge nach das ganze Thal

mit ſeinen ſpiegelhellen Gewäſſern ; man athmet die Kühlung /

welche ſie gewähren ; das Auge irrt auf den amphitheatra⸗

liſch geſchichteten fruchtbaren Hügeln herum und verliehrt

ſich gegen Mittag in den Ebenen von Lodeſano , durch

welche ſich die Adda ſchlängelt .

Am folgenden Morgen nach meiner Ankunft ließ mich Sir

Black . . . an einem ſeiner gewöhnlichen Genüße Theil neh

men. Er führte mich mit Tages Anbruch auf einen von

einem Kaſtaniengebüſche beſchatteten Hügel , auf welchem

ganze Landſchaft des Thales im Auge hat . Die erſten

rleuchteten ſchon den ſchimmerenden2Strahlen der Sonne

Gipfel der Alpen, indeß den übrigen Horizont noch der

rdeckte; nach und nach vergröſſertennächtliche Schleier ü
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die weichenden Schatten das Schauſpiel . Das Licht drans
8durch die Oefnungen der Gebirge , wovon uns die nächſten

n tauſend halbdunkle Gemälde zeigten . Die Luft war

ſo klar , wie das Gewäſſer des Sees , der von dem durch—

dringende ſchrey der Waſſervögel ertönte . Mehrere

Bäche ſtrömten in ſchäumenden Kaſkaden an den Hügeln
Thal und die Geſtade der Seen , mit be

thauten Fluren und Wieſen , mit kräftigen , theils in Alleen

ten , theils einzeln men voll Früchte ,

flügen , Heerden und D

en zum Vergnügen der Beſttzer des Schloßes angelegten

Garten auszumachen . Weinberge dienten den Hügeln, deren

Gipfel Buchen und Kaſtanienbäume beſchatteten

chritte gewahrte die Richtung des Thals und

e eine andere Anſicht. Hier bildeten dunkelgrün

Gebüſche am Fuß eines

dort bekleideten an Geländern ,

ländliche Wohnungen ; an einer andern Stelle ergötzt

Sinne düftende Alleen von Citronenbäumen , deren Aeſte

von der Laſt ihrer Früchte ſich krümmten , und die Fläche

des Sees ſpiegelte die bald romantiſche bald ländliche , und

bald wilde Majeſtät , Reichthum und Santtheit in ſich

vereinigende Gegend ab.
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Die Kunſt hatte an einem Orte , wo die Natur Alles ge—

währte nichts zu thun . Ihre Verzierungen würden das ,

was zu verſchönern unmöglich war , verunſtaltet haben .

ch hatte der Ritter geſunden Geſchmack genug ; ſich nicht

an dieſer zauberiſchenSchöpfung zu vergreiffen . Unſere länd —

lichen Karrikaturen , ſagte er , un chäffungen ,

unſere lebloſen Gebilde , die Kieſelſteine , welche wir in

nzen und Felſen zu nennen belieben ,

byrinthe , aus denen man ſich immer wie—

sfindet , unſere vertrocknenden Waſſerfälle , all

A ärmliche und kleinliche Lurus einer kranken Phantaſte

ickt ſich für ein Land , wo die Natur ohne Leben , ohne

Gröſſe , ohne Mannichfaltigkeit iſt ; ſie vertreten ?

aber ſie ſchaffen dieſe n

tekten, Bildhauer und E

Bodens und die Armuth an An

zu verkleiden . Alle die

iſchen , Chineſiſchen und Türkiſchen Gärten , ſind ſie

nicht Traume eines falſchen Geſchmach iſts nicht unſere

Toilettenliebe , die uns ſo weit verleitet , die groſſen Werkeb

der Natur dahin verſetzen zu wollen ?

Sir James Black . . . hatte daher außerhalbſeiner Wohnung
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nichts hinzugethan , als gröſſere Reinlichkeit und mehr Sorg ,
Ser Detail Dabei vergeudete er2alt auf die Erhaltung d

ſeine Zeit nicht mit dem Studio der Unterabtheilungen und

der ſchönen Vorſchriften unſerer Lehrmeiſter über die Gar

tenkunſt . Er kümmerte ſich wenig um den Charakter , die

Wirkungen und die Benennung ſeines Landſitzes und brauchte

keine Gelehrten , die ihn , daß Alles an ſeinem Platze ſey

und darauf bleiben müſſe , belehrten .

Einer ſeiner häufigſten Spatziergänge war am See zu den

Veſchäftigungen des immer ergiebigen Fiſchfanges . In einem

ſanften Klima und unter einem ſchönen Himmel iſt die

Kühle des Waſſers nie beſchwerlich oder nachtheilig . Das

Gewäſſer der Seen zu Puſiano , welches durch den Lauf des

Fluſſes auf ſeinem ſandigen und kieſigen Bette immer geläu⸗

tert wird , iſt beſtändig ſpiegelhell . Es läßt ſich unter dem

Schatten der an das Geſtade gepflanzten Acacienbäume köſt⸗
lich darinnen baden . Wenn die Ruder unſers Schiffchens den

azurnen Spiegel durchſchnitten , ſo zeichnete eine Furche

unſern Weg , ohne die Ruhe der Fläche zu ſtören noch ihre

Klarheit zu trüben .

Wir hatten mehrmalen die beiden Seen und die Kanäle⸗
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wovon die dazwiſchen liegende Inſel gebildet wird , durch
daß der Ritter mir einmal den Vorſchlag ge

ſteigen .
Erſt nach Verlauf eines Monaths wurde ich hierauf auf

daß ſich der Ritter alle Morgen
wie am erſten me ier Ankunft , aus dem Hauſe entfernte ,
und da ihn weder Regen noch Geſchäſte von dieſem Aus
fluge abhielten . Ich wurde neugierig , hinter dies Geheim

ßzu kommen und ſah , daß er immer denn

Inſel einſchlug e Entdeckung intereſſirtenn
daß ich ihn endlich bat, mich doch nach der ?

igt , zu führen .

Sie , ſagte er , meine Zurückhaltung ; ich war

Ich führte Sie nicht dahin,
um Sie nicht Zeuge meines Schmerzens ſeyn zu laſſen ,
deſſen Denkmale ich verberge , aber ihre theiln iende

ſchaft beſiegt meine Bedenklichkeiten . Kommene

e ſollen itzt die Inſel ſehen. Sie iſt der Wohnplatz meiner

ewigen Trauer , auf welchem ich meine Tage verleben ,
II



meine Vergehen abbüßen und mein Schlachtopfer beweinen

will .

Vei dieſen Worten nahm er ch bey der Hand . Wir

giengen die und fuhren über den erſten See .

Die Füße zi als ich ausſtieg . Gern hätte ich

jetzt auf die Befriedigung mein

Ein Vorplatz von Pappelbäumen führte uns in die Mitte

der Inſel , die ein kleiner mit hochſtämmigen über⸗

wachſener Schieferfels beherrſchte . Wir en den

Berg und kamen , nachdem w

dem Laufe eines Baches ,

und dichtem Graſe verlohr , gefolgt waren , durch eine Ei

faſſung von Bäumen , an ein nes im Zirkel herumlau⸗

fendes , an einer Seite an den Fuß des Felſens gelehntes

Gitter . Sir Black . . . zog einen Schlüſſel aus der Taſche ,

oͤfnete das Gitter und führte mich in das Innere deſſelben ,

wovon mich der Anblick dergeſtalt erſchütterte , daß ich dem

ter kaum zu folgen im Stande war . Es greift Sie an,

er , und gab ſich alle Mühe , ſeine Bewegung zu

hen Sie , hier iſt die letzte Wohnung meiner
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hier wird uns der Himmel ieder mitein
einigen .

*Bei dieſen Worten bedeckte er das
Der Schmerz nahm ihm die

ich mich ſe

alten konnte .

hatte , ſah ich mich um. Eine leben
umfieng den innern The

Eine einfache Inſchrift e

5 und ihres Geburtsortes , d
8 Todes. Aus

Mitte des Grabes w
deſſen zarte Blätter , als Sinnb

Frühlings dienten . Der Ritter hieß mich neber
eine Bank niederſitzen , die an dem 8
Lebne las ich folgende zwei Verſe von Pove :



Black melancholy sits , and round her throws

A death like silence , and a dread repose . “ )

ugen herabfließendenSo wie er ſeine noch über ſeine 2

ränen getrocknet hatte , legte er meine Hände in die

ſeinigen und ſagte :

Schickſal ließ mich in einer angeſehenen Familie ,

mit Vermögen und mit großen Leidenſchaften , drei faſt

edeimmer leidigen Vorzügen , gebohren werden . Ich wr

ein unbeſonnener junger Menſch . Man beſtimmte mich dem

Seedienſte , worinnen ſich mehrere meiner Vorfahren aus⸗

gezeichnet hatten . So oft ich von einer Fahrt , nach Eng—

land zurückkam , begieng ich neue Ausſchweifungen . Mein

zügelloſes Leben brachte mich bei Rechtſchaffenen in üblen

Ruf , aber die Welt verzieh mir Alles und ihr Beiſpiel

beſtärkte mich in meiner Lebensart . Unterd

die Verauſchung meiner Vergnügung docher

türliche Güte meines Herzens , auch vertilgte ſie die Grund

ſätze meiner Erziehung nicht . Ich machte / während ich

Schwarze Melancholie ſitzt hier und gebietet um ſich

her todtenähnliches Schweigen und düſtere Ruhe .



aufhielt , mitd
inings Bekanntſchaft . Sie war das erſte Frauenzimmer ,

nflößte. Ich fand Gefallen an ihr, ohne

Sie bekehrte mich ſogar, eheich ſie

ug für ſie wurde aber bald zur hef—

Meine Elterng aben
ig, aber Eliſens Vater blieb unerbittlich

Er war Kaufmann, ein Mann voll Tugenden und Stolz .

C rbindung zwiſchen mir und ſeiner Tochter ſe hm
für ſeinenCharakter und den ihrigen ein Schandfleck zu ſeyn
Erſtellte ihr die Gefahren vor , denen ſie ſich ausſetze : mein zu
Abentheuern geeigneter Veruf würde

n; die alten vohnheiten würden beimvon ihr en

meiner Neigung wieder ihre alte Herrſchaſtchle

mich gewinnen ; ſie ſollte bedenken , wie ſchrecklich
einer jungen Frau ſey , welche die Auſſicht , ſich

rachtet oder verlaſſe ſehen , beſtändig vor Augen habe
Mit den Pflichten der Ehe belaſtet , ohne ihre Silſſigkeiten

irdwuür e ſie gu Mann gekettetmer an

Ende haſſen würde, weiler ſie zu ſchätz

keit meines Charakters

iteten mich zu dem Plane ,
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zu verbinden . Anfänglich verabſcheute ſie dieſe Idee . Ihre

kindlich

Liebe. Meine dringenden Vorſtellungen blieben fruchtlos ;

n Gefühle waren ſtärker als jene ihrer aufkeimenden

aber meine Neigung war ſo wahr , meine Verzweiflung ſo un—

tröſtlich / daß ſich ihre Bedenklichkeiten mit der Zeit ver⸗

minderten . Ich beredete ſie , ihr Vater würde ſich bei der

augenſcheinlichen Veränderung meines Betragens endlich

doch fügen . Unglücklicher weiſe glaubte ſie mir und halb

väterliche Haus , um micktodtverließ ſie das h Schottland

zu begleiten , wor err Howell einſegnete . Eskoſt

e, Eliſe von dem

zuhalten , zu den Füßen ihres Vaters zurückzueilen und

um Gnade anzuflehen . Dieſer Schritt wäre eben ſo

los geweſen , als esunſer Briefan ihn voll der bewegli

Reue war . Herr Jennings ſagte dem Boten , wofern ihm

die Geſetze ſeine Tochter nicht wieder zurückgeben könnten

ſo würde er kommen und ſie aus meinen Armen reiſſen . Ich

durſte die Vollziehung dieſer Drohung nicht bezweifeln .

Eliſe ſchauderte vor der f
verleitet zu ſehen. Dieſe ſchrecklichen Folgen der erſten

Beleidigung der väterlichen Rechte zu verhüten , flohen wir

aufs veſte Land. Es blieb uns nichts übrig , als nur ſeiner
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tgehen , und ihn in ſeinem Alter der Verzweiflung

Die heſtigen Gemüthsbe ingen hatten Eliſens Geſund

heit angegriffen . hwar nicht mehr im Stande , ihr ihre

ihRuhe wieder zu v er ich war ihrdie möglichſte

hadle altung dafür ſchuldig .

Das Clima von Italien kam ihrer zarten Conſtitution vor

züglich zu ſtatten . Es wurde die s Landgut ſo eben zum
kauf ausgeboten . Seine reizende Lage bewog uns ,

gen. Dunſern Wohnplatz aufzuſchle

tigungen unſerer neuen Ein

Schön⸗

ot, das

nachtenden

ſtand auft werden .

Dieſe Hofnung te

uns bis in ö 1. Sie gebahr einen todten
Nutter war der einzige Tröſter ,

ck Von m Augenblicke an

Gegend Reize für uns. Meine Gattin nahm zuſehends
Bil res Vaters, der ſie bis zu dem Augenblicke
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da ſie ſich ſeiner unwürdig gemacht , mit unveränderlicher

Zärtlichkeit geliebt —er , der ihr Freund , der Führer ihrer

Jugend geweſen war , der ſie ſelbſt zur Tugend und zum
Glück auferzogen , und der nun in ſeinem Alter ohne Ge

und Kind ſeine Tage verlaſſen verlebte —

Vaters brach Eliſens Herz. Sie konnte das

Undankbarkeit nicht länger ertragen . Ihre Gew

giengen in Klagen über , welche ihre und meine Beklom⸗

menheit vermehrten . Jeder unſerer Augenblicke war nun

iſens himmli Charakter fieng ſogar an ,vergiftet .

bitter zu werden . Dahin waren unſere

ftlichen Spaziergänge . Wirgießungen , unſere gemei

verbargen unſere Thränen voreinander , meine Gattin die

weil ich ſie nicht veranlaßte ; ich die meinige ,

um durch meinen nicht noch denjenigen zu ver⸗
mehren , wovon ich ſie durchdrungen

Stillen . So flohen wir uns , indeß wir

irrung unzertrennli

Ich ſah für unſere ſchreckliche Lage kein anderes Mittel ,
als Eliſen nach England

Verſuch zur Ausſöhnung bei ihrem Ve

ohne mir zu vwar zwar bereit , i u vergeben , abe
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Er rte Eliſens Rückkehr in Wäre die
glückliche ſich ſelbſt über ſen geweſen würde mich

unſtreitig ihrer kindlichen Liebe aufgeopfert haben. Die
dieſes ſchönen Gefühls iſt in einem gutgearteten

Gemüthe unzerſtörb die unveränderlichſte unſerer Nei

gungen bleibt in

die uns der Inſtinkt der Natur in der N

welche von den über unſere Kindheit verbreiteten Wohltha
ten ihre Nahrung erhielt ; ein heiliges undzär

woran uns m Tumulte der Leidenſchaften

mit fürchterl ſch beſorgte alles von
dieſem Gefühle und beſaß nicht Edelmuth gen
in ihrem luſſe zu beſtärk

n Schritte nicht mehr. Er begnügte ſich,
ſeiner Tochter eine beträchtliche

Juwelen zu ſchicken, und ihr einen al

ſie gebohren werden ſah , mit den

er ſoltte ſie überall , wohin ich ſie ſchlep

üüib deUüber de 72

lancholie. Sie bemerkten den Anfang der Verwüſtung ,
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welchen Gram und Abzehrung auf ihrem Geſichte anrichteten .

Beide nahmen nach unſerer Rückkunft zu. Ungeachtet des

Clima ' s , ungeachtet aller Bemühungen der Kunſt und mei⸗

ner Sorgfalt iſt Eliſe im 21 Jahre ihres Lebens in den

Armen ihres Meuchelmörders verſchieden . Ehe ſie ſtarb ,

ließ ſie den alten John , den Bedienten ihres Vaters , an

ihr Bett rufen und übergab ihm einen Brief an ſeinen

Herrn mit dem Auftrage , ihm die Nachricht ihres Todes ,

ihrer Reue , ihrer unausſprechlichen Leiden zu überbringen

und ihn zu beſchwören , mir ſeine Freundſchaft zu ſchen

und mich über die ihm verurſachten Leiden zu tröſten .

Als ich meine Gattin , deren Zimmer ich ſeit ihrem Tode

icht verlaſſen hatte , zu Grab begleiten ſollte , fiel ich leb⸗

luf dieſen Zuſtand folgte wahnſinniger

hmerz. Ich ließ alle Zubereitungen zur Leiche wegſchaffen ,

befahl den Leichnam einzubalſamire den Sarg

unter mein Fortepiano . Ich ſpielte Nonat lang Tag

und Nacht auf dieſem Inſtrumente , das mir Eliſens Töne

hzuahmen ſchien. Ich wiederholte die Avien welche ich

und glaubte von ihrem Schat⸗

dieſer Täuſchungen ließ

Ich habe der Inſel



0 27

ten der Unglücklichen , die unter ihrem Schattendet

ri ben. Dieſen Pfürſichbaum habe ich ſelbſt auf ihr
t. Ich beſuche das Grab alle Morgen ; alle

Baum . Ich ſehe ihn aus Eliſens

bt in ſeinem Stamme , in
Die erſte Frucht , die er trägt ,

ſie pflücke , will

gend um mich verſammeln .

iſt Herrn

alle r ganze

Sie ſollen Zeugen ſeyn , daß ich mein Unrecht abbüſſe und

Tag ſoll ein Gedächtnißtag für Eliſen

wie es

geht , iche! die ihr
bitte Euch, laßt dieſe Inſel nicht unbeſucht !
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Kandide der zweite
oder

der Freund der Wahrheit .

Erſtes Kapitel .

1.Uner Kandide war ein herzensguter Junge , aber von

jener , welcher ſich in die ſchöneganz anderer Art 4

Kunigunde von Thunder tronckh verliebte , dafür lebte

er umdreißig Jahrhunderte früher und vierhundert Meilen
weit vom Weſtphälinger Lande.

Der Kandide , von welchem wir erzählen , erblickte

das Tageslicht in einem Dörfchen der Provinz Che- Kiang ,

nicht weit von Hang - Cheu , zur Zeit , als Siao- ⸗ye' s Sohn ,

Vu⸗Tſim , der ; Kaiſer von der

mit ſeiner ſanften und weiſen Regierung Cl

Sein Vater war ein Seidenhändler , welcher nur

Norgen Maulbe demungeachtet aber
1en hatte , denn er lebte ſtill für ſich hin.

arbeiteten bezahlte er gangene Verbi



ihaft ; Prozeße vermied

do faſt niemand eine rheit ſagte ,

ere freilich eine leichte S

Zeit Gouverneur derrin , welcher lange

Provinz gewe gemacht o auckwar , hatte

in verſchiedenen andern Gegenden Indiens eingeführt wurde

Heſetzes wurde Jeder , welcher log , zu einem

nd auf immer für unfähigſchweigen verurtheilt

ningen erklä Daher konntezu allen öffentlichen Bedie

nman in Che - Kiang einen nicht ärger beſchimpfen , als

wenn man ihn Lügen ſtr In dieſem Falle war man ,

chuldigung zu beweiſen .afe verbundbey Tod

h der LügnerWurde der Beweis vollgültig geführt, ſo ſalh

ber auch der Beweisführer

die Veranlaſ —ir erlegen ,

ſung zur Entdeckung einer ſo ſchändlichen That geweſen

war .

Unter einem ſolchen wahrheitliebenden Volke lebte Tzum⸗

Kcheu, Kandidens Vater . Lange ſeufzte er ſchon über ſeine

Kinderloſigkeit , als endlich ſeine Gattin , Mutter geworden

zu ſeyn fühlte . Damals pflegten ſich die Feen noch in alles
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zu miſchen . Er beſchwur alſo die in Che⸗ g in großemm

auch dieſ 2 2 22

ledigte , mit einigen

bürde . Die Fee nannte das geborne Ki
dann ihre Augen gen Himmel ,

und erforſchte

und rn las

Wenn er nicht vor dem achtzehnten Jahre ſein Vate
land verläßt , ſo erwarten ihn die ſch ichſten Schie

ſale ; auch darf er nicht eher

„er hliche Seele gefunden,k

er en

Tzum⸗Kcheu und ſeine Gattin ve

nen , daß ſie ihren Sohn vor dem achtzehnten Jahre ſchon
vorvor ) laſſen ſollten , aber Fee Aufri

und verſicherte , Kandiden nicht aus den Augen 5¹
ren , und ihn in ihren mächtigen Schutz zu nehmen , nur
empfabl ſie ihnen beim Abſchied , ihm eine ſeines Namens

würdige Erziehung zu geben .
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2 te hätten ihm eine andere

Che⸗Kiang kei
Tanz⸗keinen Stall - keinen Fecht - keinen Sprachmeiſter ,

rgꝛat

* I U e t w wenn
· v C Ar 0

r · el Ung todten
laſſen Man wußte den vecken zu

ebra e K.

ian nur wenig Pferde , und dieſe blos zum Transport
iterhielt . Jeder begnügte ſich it in ſeiner

Mutterſprache zu ſagen ihn dieſe , ſo gut

zu verhüten , die oft ſo
viel Unheil aurichten ls Lügen Ddie Philoſophie der

hränkte ſich darauf : Gutes zu thun und

ſelbſt

ätte

ger handlen. Dieſe Wiſſenſchaft lehrte
ſeine Kinder . Ein Vater würde ſich geſchã



ſein Sohn Tugendliebe und Tugendübung von einem andern

als von ihm ſelbſt gelernt .

Kandide wurde auf dieſe Art erzogen . Er lernte von

ſeinem Vater , den unwandelbgren und ſtr n Vorſchrif⸗

ten der Gerechtigkeit und Wahrheit gemaß , leben , und

das Vorbild ſeiner Mutter lehrte ihn jede geſellſchaftliche

Tugend ; ſanfte chlichkeit , zärtliche Wohlthätigkeit
e zu den Menſchen und Nachſicht gegen ihre Fehler da—

mit verbinden .

huten JahreKein Wunder , da

ein ſanfter , freimüthiger , braver Jüngling war , der nichts

ſagte / was er ſich nicht dachte und auf Befragen ſeine Meinung
nie verhehlte , dabey Tugend liebte und ſie ausübte . Inzwiſchen

war er in Che - Kiang gar nicht einzig in ſeiner Art . Solche

Jünglinge fand man überall ; ein Beweis , wie die Hof—

nungsloſigkeit , ſie zu verbergen , die Laſter erſtickt . Dies

war auch der Zweck des weiſen Geſetzgebers von Che

Kiang .

Tzum⸗Kcheu , ſo werth er ſeinen Sohn ſeines Vaterlan —

des fand , ſah ſich nun genöthiget , ihn , nach dem Ausſpruche



e Aufrichtig , auſſer Landeszu ſchicken . Er ermahnte2

ihn die Wahrheit über Alles zu lieben und ihr ſelbſt Leben
und Glück aufzuopfern . Er gab ihm ſeinen väterlichen See⸗
zen , weinte mit ihm , wünſchte ihn bald wieder zu ſehen
und ſagte ihm dann Lebewohl .

Rhede von Hang⸗Ein Tunkineſiſches Schif wartete auf der
Cheu nur auf guten Wind . Dieſer ſtellte ſich ein und Kan⸗
dide gieng an Bord deſſelben , voll ungeduld ſeine Prü
zu beſtehen .

Zweites Kapitel .

B i einer Schitsreiße ig ie ich a fehr eberODeieiner Schifsreiſe iſts , wie ich glaube , ungefehr ebenſo
wie bei einer Reiſe auf dem Poſtwagen . Man fängt dieſen oder
jenen Discours an , um nur miteinander bekanntzu werden
Iſt der Weg weit , den man zurückzulegen hat , ſo ſucht man
ſich Einen aus der Geſellſchaft zu ſeinem beſondern Vertrauen
und Umgange aus.

Die Reiſegeſellſchaft unſeres Kandide beſtand aus einem
bejahrten Kaufmann von Kesho , einer Coreanerin , welche ,
ihrem Vorgeben nach , zu ihrem Manne nach Macao gie

III
ig,
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einem jungen Officier , der mit dem Frauenzimmer , unge—

achtet ſie nicht hübſch war , ſehr galant that , und endlich

aus einem Vonzen von der aus Japan vertriebenen Com—

badaxiſecte . Der Kaiſer von Japan hatte den Grundſatz :

wenn es in ſeinem Reiche einen Mann gebe welch

arbeitete , oder eine Weibsperſon , welche ihre

nützlich zubrächte , ſo müßte einer ſeiner unterthanen dafür

hungern oder frieren . Hiezu kam noch daß die Combadaxi⸗

ſecte einem auswärtigen Oberhaupte blindlings ergeben war

und dem Staate zum Ruin gereichende Grundſätze verbreitete .

Kandide hörte das Geſpräch ſeiner Reiſe⸗Geſellſchaft

an , ohne ein Wort zu verlieren . Der Bonze konnte gar

nicht fertig werden , ſeine Seete zu loben unddie ſchrecklichen

Uebel , welche aus ihrer Verbannung aus Japan fur die

Moral entſpringen würden , zu ſchildern . Der Kaufmann

declamirte gewaltig über einen von den Combadaxiern ge⸗

machten ungeheuern Bankrot ; der Officier konnte der Secte

drey von ihr veranlaßte Meuchelmorde nicht verzeihen ;

die Coreanerin gab , man wußte nicht warum ? allem was

man von der Geſellſchaft Boſes ſagte , ihren vollen Beifall .

Der Vonze vertheidigte ſich, ſo gut er konnte / und appellirte
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oft an unſern Kandide . Das Letztere pflegt gewöhnlich denen ,
welche zu ſchweigen verſtehen , zu begegnen . Man hat vor
Schweigenden Reſpect ; man ſcheuet ſich vor ihnen ; man
buhlt um ihren Beifall , ohne oft eigentlich zu wiſſen
warum ?

Aus Kandidens Miene ließ ſich nichts abnehmen . Jede
Parthei konnte ſie zu ihrem Vortheile auslegen .

Als man ihm endlich gar keine Ruhe ließ und durchaus
ſeine Meinung hören wollte , erwiederte er: ich weiß
nicht eigentlich , wovon die Rede iſt , aber es kömmt mir
vor , daß man mit zu viel Leidenſchaft und Wärme gegen

zieht. Es mag
ſeyn , daß die Combadaxier wirklich ſo ſchlimm und gefähr

dieſen Mann und ſeine Secte zu

lich ſind , als Ihr insgeſammt behauptet . Ich für meine
Perſon weiß nichts von ihnen und kann weder über Eure
Beſchuldiaungen , deren Hefligkeit mich ihre Wahrheit be—
zweifeln macht , noch über des Vonzen Apologie ſeines
Inſtituts abſprechen . Dieſe Apologie ſcheint mir zu wenig
zuſammenhängend zu ſeyn und zu viele Blößen zu geben ,
um ihr beivpflichten zu können , aber das weiß ich und ſehe
ich, daß der Mann unglücklich und verfolgt iſt , und in
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dieſer Rückſicht verdient er von jeder guten und fühlenden

Seele Mitleid und Achtung . Es iſt grauſam und ſchändlich ,

ſich an einem Unglücklichen zu reiben . —

Hier ſchwieg Kandide . Die unzufriedene Miene der ganzen

Geſellſchaft belehrte ihn , daß er in ihr Niemand , welchem

er die Wahrheit ſagen könnte , finden würde .

Drittes Kapitel .

Den Bonzen hatte Kandidens Ausſpruch weniger belei

diget als die übrige Geſellſchaft . Er vertraute ihm ſogar

das Geheimniß an ; daß er eine Abhandlung verfertigt habe ,

die er an den großen Dairo ſchicken wolle und worinn er

bewieſen zu haben behauptete : daß Dairo alle Regenten ,

welche die Combadaxier aus ihren Staaten verbannten ,

mit dem Bann zu belegen und ihre Unterthanen vom Eide

der Treue loszuſprechen befugt ſey , indem man dem Höchſten

Weſen mehr als irgend einer irdiſchen Macht gehorchen

müße und gegen einen die Gewiſſen der Unterthanen
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tyranniſirenden und die Gewiſſensräthe verbannenden König
Alles erlaubt ſey

verſezte Kandide , du ſollteſt wirklich eine Abhand⸗
lung dieſer Art verfaßt haben ! Wenn man dich deſſen vor
dem erſten Mandarin in China überführen könnte , er wür⸗
de dich, wie ein Ungeheuer erſticken laſſen . Du behaupteſt

dens , der Sanſtmuth und der Gerech⸗
zen und empörſt den Unterthan gegen

eine Religion des F

tigkeit zu verki

den Regenten , giebſt Jenem den Dolch gegen Dieſen in die
hrecke vor dir. uUnſer Confut⸗ſee , der ge⸗

wiß ſo viel werth war , als dein Combadaxi , ſagt ausdrück .
lich: „ Dein

Hand ! Ich erfſ

Regent iſt dein Vater und dein Gebieter . Du
biſt ihm Liebe und Unterwerfung ſchuldig . Auf ſeinen er⸗

nk opfere dein Lebenihm auf ; denn Gottes Hand
ehlshaber an

Nun gereute den Bonzen , gegen Kandiden mit der
egangen zu ſeyn. Er beſorgte von ihm zu

ao, wo man an die Unfehlbarkeit des großen Dairo
t glaubte , noch demſelben das Recht zugeſtund , im Namen

des Tenſio⸗Dai - Dzin nach Belieben mit Kronen zu ſchalten
und zu walten , angeklagt zu werden und dachte daher auf
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Mittel , ihn aus dem Wege zu räumen . Das natürlichſte

ſchien ihm , Kandiden bei dem Kapitain des Schiffes , als

einen Atheiſten anzugeben , und den Kapitain zu bewegen ,

den Jüngling an irgend einer wüſten Inſel auszuſetzen ,

weil der Himmel ein Schif , worauf ſich ein ſo gottloſer

Menſch befände , ſonſt gewiß mit einem ausgezeichneten un—

glücke heimſuchen würde ; allein der Kapitain , welcher gar

kein abergläubiſcher Mann war , erklärte dem Vonzen :

die Denkungsart des jungen Reiſenden berechtige ihn nicht ,

grauſam gegen ihn zu ſeyn , es kümmere ihn wenig , ob er

ein Atheiſt ſei oder nicht ; die beleidigte Gottheit werdeſich
ſchon an ihm rächen , wenner es verdiene .

Der brave Kapitain begnügte ſich nicht damit , den Bonzen

abgefertiget zu haben , ſondern warnte auch Kandiden vor

dem Combadaxier und ermahnte ihn , wohl auf ſeiner Huth

zu ſeyn . Agramilda ſo hieß der Bonze , ließ ſich nichts

merken ; er war vielmehr noch weit freundſchaftlicher gegen

Kandiden als ſonſt , und lud dieſen öfters auf herrl . Kaiſer⸗

thee ein ; aber der Che- Kiangier traute dem Combadaxier

nicht mehr , und in der That ! ohne dieſe Vorſicht welche er

dem redlichen Kapitain zu verdanken hatte , wäre es um

ihn geſchehen geweſen ; Agramilda wollte ihn , mit Hülfe

ſeines Thees , in die andere Welt ſchicken.
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Viertes Kapitel .

ͤuufrichtig ! Aufrichtig ! Wann werd ' ich das

menſchliche Weſen — welches eine unangenehme Wahr⸗

heit nicht beleidiget ! Wann werd ' ich nach Che - Kiang und

zu meinen lieben Landsleuten zurückkehren können ! ſagte

Kandide zu ſich ſelbſt als er zu Macao nach einer kurzen

und glücklichen Fahrt ans Land ſtieg.

Er trennte ſich nun von ſeinen Reiſegefährten ; und beſchloß /
einige Zeit in dieſer Stadt zu verweilen , wo er Fremde aller

Art antraf und unter einer ſolchen von

Menſchen , wenigſtens Einen , welchem die Wahrheit nicht
11verhe wäre , autzufinden hoffte. Fee Aufrichtig hatte

ihm einen Talisman gegeben , kraft welchem er ſichdie Liebe

und das Zutrauen eines Jeden im erſten Augenblick erwarb .
A5 haben dies zu ſagen vergeſſen , wer kann aber immer

an Alles denken !

Unſer junger Che- Kiangier machte mit einer Menge zu

GC

kanntſchaft . Unter ihnen befand ſich ein Banquier aus der

Macao / ſchäfte wegen , ſich aufhaltender Kaufleute Be⸗



Inſel Formoſa ungefehr §5 Jahr alt , dem Anſehen nach ,
ein rauher , aber rechtſchaffener Mann , der unſerm Kan⸗
dide gleich anfangs ein paar derbe Sachen , welche dieſer
für Wahrheiten hielt , ſagte . Da haſt du deinen Mann gefun⸗
den , dachte ſich Kandide . Wer herausſagt , was er denkt ,
der hört auch die Meinung Anderer gerne . Gut daran ſoll ' s
bei der erſten , beſten Gelegenheit nicht fehlen . Der Ban⸗
auier hatte eine Frau , welche mit 46 Jahren noch ſchön
zu ſeyn glaubte , ungeachtet ſie es in ihrem zwanzigſten nicht
geweſen war . Kandidens ſanftes und naives Weſen geſfiel
ihr ſo ſehr , daß ſie ihn durch tauſend kleine Neckereien an

ſich zu ziehen ſuchte , aber Kandide achtete ſo wenig darauf , daß
ſie ſich endlich deutlicher zu erklären und ihn zu fragen für
gut fand : ob er noch nie geliebt hätte .

Nein erwiederte er — und ich will mich nur in Che - Kiang
verlieben — dort ſind , wie man mir ſagte , die Mädchen
noch ganz aufrichtig und ſchminken ihre Geſinnungen eben
ſo wenig als ihre Geſichter .

Hätte die Formoſierin erröthen können , ſie würde roth⸗
geworden ſeyn. Die Antwort ſetzte ſie in Feuer und Flam
men. Ihr Mann wußte nicht was vorgegangen war . Er
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ſchmeichelte Kandiden noch immer , und dieſer betrug ſich ſo

freundſchaftlich als möglich gegen ihn .

Kandide hatte Wechſel nach Tchab - King . Da er noch

onnen war und ſich ſchmeich⸗o hald dahin zu gehen ge

hoben zu werden , ſo wandwłwei

te er ſich an ſeinen guten Freund , den Kaufmann , und
d 41bat ihn , ihm für dieſe Wechſel theils Geld , theils andere

Anweiſungen auf Louvo zu geben. Der Banquier war ſo⸗

zu bereit , aber unter ſolchen ungeheuren Vedingun⸗

gen , daß ſich ihm Kandide zu ſagen nicht erwehren konnte .

Juden inJeder Banian ( ſo he

gere Forderungen geme haben und

man einen

gemein für einen Betrüger .

welcher wohlSeine Aeußerung erboßte den Forr

Andern harte Sachen gerne ſagte , von Niemand aber die
Wahrheit hören wollte , ſo ſehr , daß er allen umgang mit

fhob und ihndergeſtalt verſchrie /unſerem Wahrheitsfreunde

daß ſich auch andere Bekannte von ihm zurückzogen . So ſah
dide endlich ganz geflohen und mitten in dem volk
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Fuͤnftes Kapitel .

Gerest / daß du auch nie mehr in dein Vaterland zurück⸗—

kehren könnteſt , du willſt doch nie lügen oder ſchmeicheln .

Eine Närrin , ein Schurke von einem Kaufmann ſind nicht

die Leute , welchen die Wahrheit gefallen kann. Solche

gemeine und niedrige Seelen beſitzen nichts , was ſie in ſich

entſchädiget , wenn man ihnen einen Fehler oder ein Laſter

aufdeckt , dazu gehört ein Philoſoph , ein Weiſer , ein großer

Mann .

So dachte Kandide bei ſich ſelbſt als er in einer reizenden

Ebene von Macao ſpazieren gieng. In ſeine Betrachtungen

verloren entfernte er ſich immer mehr und mehr von der

Stadt und ſah ſich endlich bey einbrechender Nacht unver —

muthet in der Nähe eines prächtigen Schloßes , welches in

der Mitte herrlicher Gärten und reinlicher Häuſer lag. Die

Landleute , welchen er hier begegnete kehrten ſingend nach

Hauſe zurück. Sie wurden von ihren Weibern und Kindern

mit Ungeduld erwartet , und ſie umarmten ſich einander ,

als hätten ſie ſich ſchon lange nicht mehr geſehen .
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Dies Schauſpiel erfüllte den guten Che⸗Kiangier mit Freude .

Hier , ſagte er zu ſich ſelbſt , wohnt ein Freund der Menſch

heit ; ſeine wohlthätige Hand verbreitet Glück und Segen

um ſich her. Ich muß ihn ſehen ; hier find' ich gewiß das

Ende meiner Verbannung .

am in den Vorhof des Schloßes und erblickte

ch in der Hand. Seineeinen jungen Mann mit einem

geiſt - und gefühlvolle Miene zog ihn an. Er gieng auf ihn

zu und fragte wem das Schloß gehöre ? Du mußt , erwie

derte der Unbekannte in dieſem Lande ganz Fremdling ſeyn ,

wenn du nicht weißt , daß dies des berühmten Elri - Utao ,

des gröſten Mannes , welcher ſeit Confut - ſee in China ge⸗

lebt , Wohnſitz und Freiſtätte iſt . Wie ? rief Kandide

erſtaunt , des Verfaßers eines Perome , einer Reiza , eines

Epindo , des Mannes , der die Rechte der Menſchheit und

der Vernunft ſo laut und feurig vertheidigte und den Großen

der Erde die Wahrheit ſo treffend ſagte , daß er der Freund

aller Könige zu ſeyn verdiente !

Eben dieſer Elri⸗Utao lebt hier in abgeſchiedener Ruhe

als Vater ſeiner unterthanen , als Wohlthäter der Menſch —

heit . Mich ſelbſt, den du hier vor dir ſiehſt , nahm er auf ,
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als mich Neid und Misgunſt aus meiner ehrenvollen Lauf⸗
bahn ſtießen . —

Je mehr Kandide Elri - utao loben hörte , deſto größer
war ſeine Freude , ach! —dachte er — nun werd ich bald wie⸗
der nach Che - Kiang zurückkehren können ; einem ſo großen
Mann darf man gewiß die Wahrheit ſagen ohne ihn zu

Leaphar , ſo hieß der unbekannte , ſührte Kandiden , den
ein geheimer Schauer der Ehrfurcht überfiel , als er ſich
Elri⸗utao näherte , zu dieſem göttlichen Manne . So wie
Elri⸗utaos unſeren Che - Kiangier erblickte , that der Ta⸗

nan der Fee Aufriehtig ſeine Wirkung und der Philo⸗
ſoph umarmte Kandiden herzlich , und lud ihn ſogleich ein ,
einige Tage bei ihm zu bleiben . Man ſprach während des

oupees viel über Toleranz , Menſchlic Aauben ,
Irrthümer in der Geſchichte und gedruckte Lügen . Von der⸗
gleichen Materien mußte man Elri - utab ſprechen hören .
Freilich wiederholte er ſich manchmal , demungeachtet
ſprach er doch ſo vortreflich darüber , daß man ihm allezeit
gern zuhörte . Kandide bezeugte ihm aufrichtig , wie er ihn
als das ſeltenſte Genie und als den edelſten Mann verehre
Elri⸗ utao war mit ſeinem neuen Gaſte ſehr zufrieden .
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Ich werde nun bald etwas von meiner Fee Aufrichtig

Kandide beim Schlafengehen zu ſich ſelbſt , dennhoͤren,ſ
einem M anne, wie Elri⸗utao kann ich, wenn auch immer

die baare N eit rede , nur lauter angenehme Dinge

ſagen , doch wir wollen ſehen , wie es kommen wird .

Des andern Kandide in Elrizutao ' sorgens !

geführt . Dieſer war noch freundſchaftlicher als de Abends

vorher und fragte den Che⸗Kiangier verſchiedenes . Letzterer

erzählte unver ſeine ganze Lebensgeſchichte reund!

ſagte der weiſe Greis , wirſt noch weit größere Unfälle

erleben ; m dich darauf gefaßt , wenn du den Großen

und Allen , welche die Schmeichelei verdorben hat , die

Wahrheit ſagen willſt . O! verſetzte Kandide , ich hoffe dies

Alles nicht mehr nöthig zu haben und bald in meine Hei⸗
math zurückkehren zu können . Kann Jemand die Wahrheit

vertragen , ſo iſts der Weiſe , welcher das Weltall aufge⸗
klärt hat .

Weg mit Lobſprüchen , verſetzte Elri - Utao —ob ich gleich



die Deinigen allen andern vorziehe , aber ichſage dir , ich liebe

die Wahrheit ſo ſehr , daß ich denjenigen ür einen Elen

den, für einen Verräther , für meinen Feind anſehen würde ,

welcher , um mir zu ſchmeicheln , eine unwahrheit ſagte .

Deſto beſſer , deſto beſſer ! rief Kandide .

Nach einigen Tagen ließ Elri - - utao Kandiden rufen. Ich

habe , ſagte er , hier ein Trauerſpiel gemacht , das ich nach

Peking zu ſchicken gedenke ; vorher will ich aber dein Urtheil

hören . Du wirſt mich ſehr verbinden , wenn du mich , an⸗

ſtatt auf die Schönheiten , die es vielleicht hat , auf die

Fehler des Stückes aufmerkſam zu machen ſuchſt. Ich ver⸗

lange ſtrenge Kritik , keine Lobpreiſungen .

Kandide ſagte , nachdem er das Trauerſpiel bis ans Ende
mit der größten Aufmerkſamkeit vorleſen gehört hatte : die

Intrigue des Stücks iſt faſt die nemliche , die du ſchon bei
einem andern benützteſt . Der Knoten ſchürzt und lößt ſich
auf gleiche Weiſe . Die Sitten der Nationen ſind hier nicht
ſo wahr und ſo kräftig gezeichnet , als in deinem Werke
über die Chineſer und ihre Sieger . Am Stil und an der

Verſification erkenn ' ich dich gar nicht . Ich bitte dich,



— — 47

dein Name wird es

elne ſchöne Züge
innen , abe Mann , wie Elri⸗ utao , muß nur ,

was ſeines Namens und ſeiner vorhergehenden Schriften

Hätten große M nicht auch ihre ſchwache Seite ;
unmöglich würde Elri - Utao dieſes anſtändige und gerechte
Urtheil mißfallen haben , aber der Beifall von ganz Aſien

hatte ihn , auch gegen den geringſten Tadel empfindlich ge—

macht , und ſo kam es denn , daß er Kandiden anfänglich
ausſpottete und dann zur Thüre hinauswarf .

Traurig kehrte Kandide nach Macao zurück. Ihn ſchmerzte

es nicht blos , ſeine Hofnung , bald in ſein Vaterland wie⸗0
der zurückkehren zu können , vereitelt zu ſehen , es that ihm

auch die Erfahrung wehe , daß ein ſo großer Mann wie

Elri⸗utao nicht ſchwächenfrei ſei.

Da zu Macao niemand mehr mit ihm umgieng , ſo machte

er ſich nach Tchab⸗King , wo er ſeine Wechſel erheben mußte ,

auf den Weg , hielt ſich hier aber nur 2 Tageauf und begab

ſich auf einem Japaner , nach Cochinchina ſeegelnden Jonk

nach dem Königreich Laos
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Siebentes Kapitel .

Man feierte hier ſo eben eines der zwei größten jäh

Feſte . Der König dieſes kleinen , China ehmals zinsbar

Landes läßt ſein Antlitz ſeinem Volke des Jahrs nur zwei

mal ſehen und vor Entzücken über dieſen Anblick ſtel

Volk acht Tage lang lauter Freudenfeſte an. Als Kandide

in die erſte Stadt dieſes Reiches kam, ſah er alle Straßen

mit Tapeten und Blumengewinden verziert , aber er be

merkte bald , daß dieſe Feſte für den Mandarin der Pro

vinz ein Vorwand waren , Geſchenke ſich geben zu l

wovon der König nur einen Theil erhielt . Er erblickt

ſogar einen armen , von ſeinen Kindern umrungenen Mann ,

Seinigen nicht Brod ſchaffen konnte , die Habſucht des

Mandarins zu befriedigen auſſer Stand war . Dieſe grau —

ſame Scene erfullte Kandiden mit einem ſo edlen Unwillen ,

daß er nicht umhin konnte , dem Mandarin ſeine Ungerech

tigkeit und Härte vorzuwerfen . Kaum hatte er ausgeredt

ſo kehrte ihm dieſer den Rücken und befahl , ihm den unge⸗

zogenen Menſchen vom Halſe zu ſchaffen. Bekanntlich werden

die Befehle der Mandarins in Laos pünktlich befolgt . Der
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arme Kandide erhielt zum Lohn ſeiner menſchenfreundlichen
Vahrheitsliebe eine tüchtige Tracht Schläge , und hätte er
cht unter der Menge von Menſchen zu entkommengewußt ;

er würde wahrſcheinlich zu todt geprügelt worden ſeyn.

Man kann ſich denken , wie Kandiden über Hals und Kopf
aus dieſer Stadt eilte. Er gieng nach der Reſidenz Landiam

erſchallte hier von dem Lobe des gegenwärtigen Re
genten , welcher , dem Herkommen gemäß , vermöge eines

rlichen E hatte kund machen laßen , daß jeder ſeiner
Unterthanen an den Fuß ſeines Thrones kommen und ihm

e Kan
diden. Er eilte in den Audienzſaal und hörte denen

eine Wahrheit ſagen dürfe . Dieſe entz

merkſam al er voll Ungedi welche , vor ihm , dem
Könige eine Wahrheit zu ſagen, gekommen waren . Der

iebe, der Andere

hlthätigkeit . Ein Dritter bries ſeine Tapferkeit ,
ein Vierter ſeine Liebe zu den Künſten und Wiffenſchaften ;
ein Poet declamirte endlich eine Ode, worin er den König
zum Erſten aller Helden erhob . Jeder empfieng ein Geſchenk
und der Monarch glaubte die Wahrheit gehört zu haben .

Itzt traf die Reihe Kandiden . Ein billiger und wohldenkender

IV
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König —ſagte er —darf es nicht zugeben , daß ſeine unter
thanen von denen , welchen er einen Theil ſeiner Gewalt
anvertraut hat , mishandelt oder gar zu Grund gerichtet
werden . Als Vater muß er für das Wohl ſeiner Kinder wachen
und iſt für all die uebel , ſo ihnen begegnen , verantwort

lich ſelbſt in dem Falle , wenn er nichts davon weiß , denn
er ſoll Alles wiſſen . Ich ſah zu Korai einen Mandarin ,
der einen deiner Unterthanen mishandelte , weil er nicht

geben konnte , was er von ihm erpreßen wollte. Ich , als

Fremdling , ſtand von dem Augenblicke an , da ich dein Reich
debetrat , unter deinem Schutze. Ich ſetzte Mandarin

über ſeine Unmenſchlichkeit zur Rede. Er ließ mich aufdie

erniedrigendſte Art dafür behandeln . Ich verlange Gerech⸗

tigkeit , nicht für mich, ſondern für den armen Mann , der

ungeachtet ſeiner unſchuld , ungeachtet der Thränen ſeiner

Gattin und des Geſchreies ſeiner Kinder , noch immer im Ge

fängniſſe ſchmachtet .

Der Monarch runzelte bei dieſer Rede die Stirn und

war eine Zeitlang unentſchlüßig , wie er ſich benehmen
ſollte ; aber die Gemäß gteſten unter den Höflingen hielten
Kandiden für einen ſehr verwegenen Menſchen ; Andere
für einen Narren , die Meiſten des Verbrechens der



gten Majeſtät ſch üldig. Auch bemerkte man , daß ſich
der Fremdling gegen den alten , eingeführten Gebrauch er
laubt hätte , nur 50 anſtatt 51 Kniebeugungen zu machen ,
und man fällte das urtheil , er habe Leben verwirkt .

che Artpfl

en zu laſſen , ſeine

zu räumen . Jede
die elinde ürthetter dies gelinde Urtheil

Lobſprüche für baare W

zieng nun voll Betrübniß nach 7 kin und

die Probe beſtünde . Wie ? ſagte er , ſoll denn

weiten Erdenrunde gar keine Seele zu finden ſeyn,
ſich die Wahrheit gerne ſager
Männer , die das Weltall

betrachten den als ihren gr

zeigt. O Tzum⸗ Kcheu! o
ich werde dich alſo nicht mehr ſehen !



Nach einigen Tagereiſen kam er in ein kleines

worinnen er ein ſtarkes Waffengeklirre hörte . Er eilte darauf

zu und ſah einen ſehr gut gekleideten Mann von drei Kerls

angefallen und mit dieſen im Kampfe . Kandide hatte einen

Säbel , welcher noch nie aus ſeiner Scheide gekommen war ;

&⸗inzwiſchen erſetzte Muth bei ihm den Mangel an E

lichkeit. Er fällt wüthend über die Meuchelmörder her ,

ze

ſpaltet dem Blutdürſtigſten unter ihnen den Kopf und rettet ,

ungeachtet der zwei Wunden , welche er von den beiden

andern zu gleicher Zeit empfängt , den von ihnen über—

fallenen unbekannten . Dieſer , ſo wie er ſeinen Retter ver⸗

wundet ſah , bat ihn dringend mit ihm auf ſein nahe lie

gendes Schloß zu gehen.

Tongluck — ſo nannte ſich der Tunkineſe — erzählte un⸗

ſerem Wanderer , wie er in dieſe Gefahr gerathen .

Ich diente — ſagte er — unſerem Kaiſer zehn Jahre lang

gegen den König von Pegu . Ich ſetzte die Hälfte meines

Vermögens im Dienſte zu, und empfieng drei Säbelhiebe ,

die ich in meinem Leben nicht vergeſſen werde . Dies Ehren —

zeichen an meinem Halſe und dreißig Silberſtangen Penſton ,

welche man mit nicht auszahlt , waren der Lohn , mit demich
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Fmein Landgi Die Einſamkeit mamich au
acht Jahren , ein gut

lebten vergnügt

Vierteljahre mit einem in

anntſchaft machtechaft wohnen

du weißt ohne Zweifel, daß die Tunkin geſchickte

ßem Kredite ſtehen .Leute ſind und in gr

„ verband , mit einer angenehmen Figur ,

ſich inſonderheit bei

dern Geſchechte beliebt zu machen. Er geſtel meiner

Frau . Ich hatte zu viel Zutrauen zu ihr , um etwas Arges

dabei zu denken ; aber nach und nach nahm Oraiko einen

Ton in meinem Hauſe an, der mir misfiel. Meine Frau

warf heit zu ſeiner Vertheidigerin auf ;

dies behagte mir noch weniger . unterſagte Oraiko den

itt in mein Haus . Vor einigen Tagen begegnete er mir

und einem meiner Nachbarn , mit welchem ich auf der

Jagd war . Er wollte ſich über meine Eiferſucht luſtig mach

eg nicht und triebIch gebot ihm Stillſchweigen ; er ſch

mich ſo weit , daß ich ihm mit meinem Stock ein paar Hiebe

drohend fort . Ich lachteſeiner Droh

n ich kannte ihn als den furch

ſtand edler junger
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mit der Erfahrung ins Grab geſunken , daß man nichts ſo

ſehr zu fürchten hat , als einen Feigherzigen .

Am Schluße dieſer Erzählung fanden ſich Tongluck und

Kandiden an dem Thor eines ganz artigen Schloßes . Sie

giengen hinein und ſahen zu ihrem Erſtaunen alle Zimmer
leer .

Draiko ' s Mitſchuldige . Die undankbare ſtand mit ihm im

Himmel ! rief der Tunkineſe , alſo iſt meine Frau

Einverſtändniße und verführte alle meine Leute.

Wüthend durchſuchte er alle Zimmer. Azira hatte alle
Koſtbarkeiten mit ſich genommen , nur zwei Vrief
ſie in der Eile zurückgelaſſen , welche volle Veweiſe ihrer
ſchändlie

Tongluck ſah , wieabſcheulich Aziraan ihm gehandelt , und
ſo wurde es ihm nicht ſchwer achten und zu ver
geſſen
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Neuntes Kapitel .

Kandide hatte für dergleichen Abſcheulichkeiten keinen Sinn .

Daher war er anfänglich wie verſteinert . Nach und nach

kam er wieder zu ſich ſelbſt . Schöne Seelen ſehen in jedem

Unglücklichen , beſonders wenn ſie irgend etwas für ihn gethan

en, einen Freund . Er intereſſirte ſich für den unglück⸗

en bleiben , meinlichen Tunkineſen : Komm laß uns beiſ⸗

lt mir zu reiſen ; leiſte mir Geſellſchaft .

als traurige Erinnerungen ; meine Freund

ſchaft wird dich tröſten ; Zeit und Vernunft thun das Uebrige .

Er verkaufte Haab und Guth , ſo

n einigen Tagen waren ſte reiſefertig

krank .

iden mit unbeſchreiblicher Sorgſam⸗

Arzt . Dieſer behandelte den Kranken

kheit ſichtbar dadurch ver⸗

längerte . Kandide wurde endlich ungeduldig und fragte den

Doctor : ob er wohl wüßte was ihm fehle ? Der Arzt gab

aß unſer Che⸗Kiangier ,hierauf eine ſo lä
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welcher bisher mit ihm faſt gar nichts geredet hatte , ihm
gerade zu ins Geſicht ſagte : er ſei ein Ignorant und ver—
ſtehe ſich mehr darauf den Patienten Langeweile zu machen ,
als ſie zu curiren .

Der Arzt , dem die Lobſprüche einiger Weiber in den
Kopf geſetzt hatten : er ſei das non plus ultra eines Doctors ,
war höchlich über Kandidens Rede erboßt und glaubte ſich
an ihm nicht beßer rächen zu können , als wenn er ſeine
Beſuche auf einmal abbräche .

Diesmal nützte es Kandiden die Wahrheit geſagt zu haben ,
denn ohne Arzt und Mediein genaß er in

Zehntes Kapitel

Kandide hatte nun keinen angelegentlicheren Wunſch ,
als den, zu verſuchen , ob ſein Buſenfreund Tongluck ſich
ohne Unwillen die Wahrheit ſagen laſſen würde . Von der
einen Seite beſorgte er keinen Fehlverſuch bei einem ſo inni⸗

gen Freunde , der auſſerdem ſo viel Rechtſchaffenheit und
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Ehrliebe beſaß ; auf der andern machten ihn ſeine bisherigen

Erfahrungen fürchten , auch ein ſolcher § ürfte die

Probe nicht beſtehen . kam es de de

manchmal gegen Tongluck die auf⸗

opferte , aber verf So reiſeten beide von Kesho

Louvo ab.im beſten Vernehme

en Stadt ankamen , war ſo eben ein

Cochine

und Glei

er Zauberer aufgetreten , welcher Freiheit

it aller Stände predigte und die Siamer glau

ben machte , das Papier , ſo er ihnen gebe , ſei eben ſoviel

werth / als das baare Geld wofür ſie es einwechſelter

pfe waren von dieſem neuen Syſtem verrückt ;

einen wahren hmaſch aller Stände . Der Eine ſaß in

den ſein Vater noch getragen hatte , der

Andere war Portier in dem Hotel , das er ehmals bewohnte .

die Einwohner in einer unbeſchreiblichen

Geſchäftigkeit ſah , ließ ſich erklären was

Er erſtaunte über den Grad der Täuſchung , auf

welchen der Zauberer die armen Siamer zu bringen gewußt
ebe ſuchte er die Ideen des Mannes ,hatte . Voll 88

der ihm das neue glückliche Syſtem vorphiloſophirte , zu
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berichtigen , aber unglücklicher weiſe ſprach er aus Wärme

zu laut . Man verſammelte ſich um ihn. Es ward der

ſich, ehe er es vermu⸗Regierung angezeigt . Kandide

thete , ins Gefängniß geſchleppt .

en und unHier hatte er Zeit genug ſich tauſend t

nützen Betrachtungen zu überlaßen , aber endlich ermannte

er ſich und beſchloß ſeine Vertheidigung niederzuſchreiben

und an die Gerechtigkeit eines ſonſt großen und edlen Vol
kes zu appelliren . Wirklich gelang es ihm auch, ſein Me—

moire ins Publikum zu bringen . Man fand viel Wahres ,

viel Schönes darinnen . Die

Flatterſinn der Nation . Kandide

urden in ein paar Stunden
e n und nun

dafür , daß Kandide in ſeinem Denk

ſchriften , als ihm beliebte ie daß

ſie mehr ins Publikum kamen .

Eilftes Kapitel .

Wenn gl

vergaß ihn doch ſein Freund Tongluck nicht. Dieſer hatte

die Siamer Kandiden vergeßen hatten, ſo



ſich Mann von Weltund Gewandtheit von 882 * zu

Bekanntſchaft ſo empor zu f

gewiße Dame , Namens Akama,

großem Krediteſtand , u

ongluck 8 einen kleinen Affen ,

elt das Thaͤtte. Akama

und end tzer für ſehr beſcheid

nicht me rlangte als —ſeines Freundes Befre

andide wieder auf freiem Fuß war —e
bewirktr um einen ſolchen Pr

rte ihn Tongluck ; ylthäterin .

nem ſehr vortheilhatten

oſten bei derneuen Regierung zu verhelfen . Kand

herzlich und ſagte : er e die Wahrheit zu ſehr , um

einem en Lande zu bleiben ; er hätte gehört : denen ,

welche genehme Dinge über die

würde der Mund zugenäht , u

ſein unausbleibliches Loos ſeyn.

Man ſand ſeine Einwürfe vor der Hand gegründet ,

äuſſerte aber die Hofnung , er würde nach und nach einen

klügeren Lebenston annehmen .
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Unterdeßen verſammelte ſich eine a

bei Akama. Die Karten wurden ausgetheilt ,

war man zu galant . Kandide ſah dem

währte nicht lange , ſo machte er die Bemerkung :

hätte betrogen . Die ganze Geſellſchaft erſchrack und wider⸗

ſprach ihm. Er wollte ſeine Behauptung beweiſen , aber

man ließ ihn nicht zum Wort kommen .

E.E iſt ſich leich t z ie ſehr Kandide zu misfallen

nfieng , doch endlich verd

zu denken w

harb er es vollends . Akama hattea

die Mode erfunden , daß die Sian inen , nach einer

Tagsordnung , Perücken von verſchiedener Farbe

erücke, womit Akama' strugen . Man ſprach ſo

Haupt geziert und we neueſten Erfindung war .

Kandide erklärte ohne uUmſchweife dieſe

mackt.

Mode für eben ſo

Augenblicke hättelächerlich als

A

nicht glücklicher weiſe ein junger Mann von gutem Ton ,

kama bereut , ſeine Befrein wirkt zu haben , hätte

um dem Geſpräch eine andere Richtung zu geben , die

Geſellſchaft auf den liebenswürdigen Affen in Akama' s
f.Schoos aufmerkſam gemacht .
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ndeßen fühlte Kandide gar wohl in volle Ungnade gefallen

zu ſeyn und dies ſchme e ihn tief , da er nicht vergeſſen

hatte , wie viel er Akama zu verdanken habe. Gern hätte

er ſein Leben für ſie aufgeopfert , aber ihr zu ſchmeicheln /
war ihm unmöglich . Er entfernte ſich und bat nach der

Hand ſeinen Freund , ihn bei Akama zu rechtfertigen und

ihr zu betheuern , daß er , ohne das Vewußtſeyn ſie nicht

vorſetzlich beleidiget zu haben , untröſtlich ſeyn würde .

Zwoͤlftes Kapitel .

Kandide wünſchte itzt ernſtlich , Siam zu verlaſſen , nur

Tongluck bezeigte keine Luſt dazu. Unſer Che⸗Kiangier

konnte ſich das Warum? nicht erklären , und beſchloß ſeinen

zurückhaltenden Freund ſchärfer zu beobachten .

Am folgenden Tage fiel Tongluck ein Billet unbemerkt

aus der Taſche . Kandide hob es auf , ſah , daß esvon einer

weiblichen Hand geſchrieben war , und hofte nun , auf der

Spur einer Entdeckung zu ſeyn . Er las das Billet , ſobald

rücken geſchrie⸗er allein war . Es war an Tongluck in A

ben welchevon der Sittlichkeit der Briefſtellerin die ſchlimſte
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Idee gaben . AmSchluße ſtand der Name Zelaske . Kandide

erkundigte ſich auf der Stelle , wer dieſe Zelaske wäre : „ſieiſt

„ ein Mädchen, das ſich, bei all ihrer Schönheit und Ju

„ ganz dem Dienſte der Götter widmet , von alle

habgeſchieden lebt , ſich ſo ſittſam , wie eine Matrone , kleid

ls in den Pago„ und nirgends ſich ſehen läßt a

war die Antwort . So müßen in Louvo ſich zwei Zelaske

befinden , erwieder wurde ihm wider

G 2ſprochen . Voll Ve

1mit dem Billet in

er den raſchen Eutſchluß , Zelaske ſelbſt kennen zu lernen .

Er fand ſie in einem Kabinete , worinnen Aſiatiſcher Luxus

mit der ausgeſuchteſten Weich tteiferten . Sie lag

in einem reizenden Neglige auf ihrem Sopha hingegoßen .

men ſelbſt bei ihrem Anblicke , aberKandide war das Er

te ihm zu, hier nicht lange zuſein guter Ge

verweilen . Zelaske ! ſagte er , ich komme dich zu fragen ,

ob dies Billet von deiner Hand ſey ?

Hätte Kandide auch nicht den Talisman der Fee Au frichtig

gehabt , welcher ihm alle Herzen gewann , ſeine Jugend ,

ſeine Anmuth , ſeine unſchuldsvolle Miene und die Begierde ,

ſeinem Freunde einen wichtigen Dienſt zu leiſten , di



reinen Auge ein ſchönes Feuer gab , waren Reize , welche

Zelaske in einer Morgenſtunde mehr als überraſchen konnten .

Lieber Fremdling ! ſagte ſie , was berechtiget dich zu dieſer

ſonderbaren Frage ?

Ohne Umſchweife Zelaske ! Haſt du dies VBillet geſchrieben ?

Ja ? oder Nein ?

Angenommen aber nicht zugegeben , daß ich' s geſchrieben

hätte ſo könnt ' ich' s in dieſem Augenblicke bereuen , erwiederte

Zelaske , und eine ungekünſtelte Bewegung , indem ſie ihre

ubeſchreiweiße Hand mit licher Grazie nach ihm ausſtreckte ,

um ihm einen Platz neben ihr anzuweiſen , enthüllte den ſchön

Waden und lüftete einen Buſen , deßen blendende Fülle

auf dieſen Augenblick zu warten ſchien , um ſich aus

ſeiner leichten Decke zu drängen .

Ein nie gefühltes Feuer durchſtrömte unſern Kandide .

Wer weiß , was aus ihm geworden wäre, hätte die edelſte

Freundſchaft ihn nicht hieher geleitet . Voll von ihrem Ge—

fühle wandelte ſich ſchnell jenes unbekannte Feuer in tiefe

Verachtung .
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du ſollſt enlarvt werden !Elende Heuchlerin ! rief

du wagſt eine ſolche Sprache zu führen ? verſetzte

Die Grazie verwandelte ſich in eine Furie . Sie

d befahl ihren Leuten , denVerwegenen aus dem

Kandide hatte noch das Glück , zuFenſter zu ſtürzen ; ab

entſchlüyfen und dem Märtyrertod einer tugendhaften Freund

ſchaft zu entrinr

Dreizehntes Kapitel .

Ursceachtet er ſo eben eine neue Erfahrung gemacht hatte ,

wie gefährlich und gewagt es ſei , die Wahrheit zu ſagen ,

ſo hatte er doch zu hohe Begriffe von den Pflichten der

Freundſchaft , umnicht auf derStelle ſeinen Freund Tongluck

aufzuſuchen und ihm , was ihm begegnet , ſo wie ſeine Mei⸗

nung von Zelasken unverholen zu entdecken . Unglücklicher⸗

weiſe war Tongluck gleich nach Kandiden zu Zelaske gekom⸗

men und von dieſer ſchon vorbereitet . Tongluck ließ daher

Kandiden nicht ausreden . Er ſagte ihm: daß er ihm das

niederträchtige Mittel , deßen er ſich bedient , hinter ſeine



Geheimniße zu kommen vergeben könnte , aber , daß er

Zelaske , bei welcher er an ſeinem Freunde zum

habe werden wollen , für ihre Standhaftigkeit und Treue nun

zu entehren und zu verläumden ſuche — dies Bubenſtück for⸗

dere blutige Rache. —

Tongluck ! verſetzte Kandide mit mitleidigem Blick und

ruhigem aef du haſt deine Beſonnenheit verloren .

twillſt , ich vergeude das Blut nicht , für

Meinige vergoß , auch will ich dich vor denwelches ich

ewigen Gewiſſensbißen , das Herz deines Freundes öbohrt

zu haben , bewahren . Kann man nur alsdann dein Freund

ſeyn , wenn mandeinen Schwächen und Veri

chelt , iſt es dir ſo etwas Leichtes , mich zu ve 0

ſo thue ich gerne auf deine Freundſchaft Verzicht! Es wird

eine Zeit kommen , da du einſehen wirſt , wienn

Stimme eines wahren Freundes iſt . Möchteſt du es doch

nie bedauern müßen , mich ungehöort verurtheilt zu haben

mal nochmöchte Zelaske meinen Platz in deinem Herzen ei

verdienen .

tit dieſen Worten trennte ſich Kandide von dem beſtürzten

Tongluck und übernachtete zu Lonvo in einem andern Hauſe .

V
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gen verließ er vollends die Stadt undAMun 82Im folgenden Mo

ihr ſeinen Freund . Er irrte lange auf

Ebene herum , welche gegen Pegu zu, die C

cht. Er begrif , in trübes ?

und um

den könnte - dies begrif er nicht ;

ſich nun gehaßt , verfolgt , und als ein Ball tauſendfacher

blos darum ſah , weil er imn er zu aufrichtig

O Fee Aufrichtig rief er zu wiederholten

malen , du hatteſt wahrlich eine zu gute Meinung von den

kkehr nach Che - Kiang , unter

ingung , fürder vom Schickſal mir vorgeſchriebenen Be

möglich hielteſt !

Ohne zu wißen wohin ? gieng Kandide immer weiter und

kam nach einigen Tagen an die Grenzen von Aracan . Er

hatte Pegu ohne Abentheuer durchwandert , denn aus



Furcht , es möchte ihm eines aufſtoßen , hatte er ſich mit

Niemand in ein Geſpräch einge

Itzt wanderte er durch ein , Aracan nahe liegendes großes
Dorf , Nam Palozu , gerade zu der Zeit , da eine Son⸗
neufinſterniß war . Alle Einwohner beweinten den Verluſt

Taggeſtirn daß es von einem Ungeheuer
verſchlungen wor Sie lagen insgeſamt , in Trauer

i
rieſenförmigen Götzen von
weit davon war ein Greis

an einen Kandide näherte ſich , ohne
daß es die Einwohner bemerkten , dem Greiſe , den er an

ten Chineſen e annte und fragte : was
das Alles zu bedeuten hätte ? dieſer ſagte : es ſei hier ge⸗

n, der allein durch das Dorf
wandere , anzuhalten und nach vorübergegangener Sonnen⸗
finſterniß dem Götzer opfern .

Empört von einem ſo barbariſchen Gebrauche vergaß un⸗
ſer autmüthige Kandi
er ſeiner Wy⸗

e alle die ſchmerzlichen Opfer , die
her gebracht , und ſuchte in einer

talogiſchen , moraliſchen , phyſiſchen
Gründen das abgeſchmackte Vorurtyen , » ab die

ſchönen Rede aus

Sanne
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von einem Ungeheuer verſchlungen werden e„ ſo wie
den unſinnigen Wahn : daß die Gottheit dief allgütige
Weſen , durch ein ſolches grauſames O öhnt werden

müßte , laut und — allem Feuer zu widerlegen . Unglück⸗
licher Weiſe hatte Kandide nicht vorher bedacht , daß dieſe
Barbaren ſeiner Sprache nicht kundig waren . Itzt bereute
er es zu ſpät , denn die Einwohner von Palozu ergriffen
ihn , banden den alten Chineſt en los und ihn dafür an den
Pfahl .

Fuͤnfzehntes Kapitel

Uner Che⸗Kiangier hätte freilich beßer gethan wenn er ,
ohne ein Wort zu verlieren , ſeinen Weg weiter gegangen
wäre . Die Palozianer hätten ihn aus lauter Andacht nicht
bemerkt ; aber ſo gehts ; wer eine nützliche Wahrheit ſa—

gen zu können glaubt , läßt ſich nicht leicht durch irgend
eine Rückſicht davon abhalten .

Kandide war nun an dem Pfahle und der alte Chineſe

giena ſehr zufrieden daß ihm die unbeſonnenheit ſeines jungen
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Landsmannes das Leben gerettet hatte , von dannen . Ohne

Dazwiſchenkunft eines Wunders war unſer armer Che—

Kiangier verloren ; doch der Zufall , oder eigentlicher zu

reden , Fee Aufrichtig , welche über ihn zu wachen ver—

ſprochen hatte , nahm ſich ſeiner an. Schon wurde , nach

geendigter Finſterniß das Opfermeſſer gegen ihn gezückt

als plötzlich eine mitternächtliche Finſterniß die ganze Ge

gend bedeckte.

Donner , Blitze und Hagel ſtürmten durcheinander , und

endlich brannte ein Wetterſtrahl den Götzen zur Aſche. Dies

Ereigniß rettete Kandiden . Die Palozianer glaubten ein

mächtigeres Weſen , als dasjenige ſo ſie angebetet , beſchütze

den jungen Fremdling . Sie fürchteten die rächende Hand

ihnen unbekannten höhern Weſens , banden unſern Che⸗

ugier los , führten ihn ehrfurchtsvoll in die Hütte eines

ihrer Oherhäupter und boten ihm hier alle die Erfriſchungen

an , welche ein ſo rohes Volk zu geben im Stande war .

idide erquickte ſich mit Speiſe und Trank und legte ſich

dann zur Ruhe.

Am andern Morgen verließ er unaufgehalten Palozu und

gieng zu Aracan an denPort eines nach Valſor

Fahrzeuges .

hteten
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Die Fahrt war lang und gefahrvoll , Kandide betrug ſich
während der ganzen Reiſe ſehr zurückhaltend . Er ſprach
wenig , las viel und ließ ſeinen Gedanken für ſich freien
Spielraum . Einmal ſtahlen zwei Matroſen etwas in der
Kammer des Kapitains . Kandide ſah es , nebſt zwei andern

s, mit an. Man kann ſich denken , daßdie Thäter
ehen bei der unterſuchung läugneten . Der Kapitain ,

welcher ſie im Verdacht hatte und überführen wollte , wandte
ſich nun auch deshalb an die Reiſegeſellſchaft . Kein Paſſa
gier wollte etwas geſehen haben , ſelbſt diejenigen nicht ,
welche bei dem Diebſtahle gegenwärtig g
Anders betrug ſich Kandide . Er gab dem Kapite
thigen Aufſchlüſſe . Es that ihm leid , dies thun zu müſſen ,
aber in ſeinen Augen durfte die Wahrheit auf keine Folge
Rückſicht nehmen .

Die beiden Diebe erhielten eine fürchterlich Tracht Stock⸗
ſchläge . Ohngeachtet ſie nicht chineſich verſtunden , ſo hatten
ſie doch unſern Che- Kiangier in Verdacht , daß er ſie ver⸗
rathen , und beſchloßen , ſich an ihm zu rächen . Ihre
Kammeraden willigten gerne in ein ſolches Vorhaben . In
der nächſten ſchönen Nacht , während alles ſchlief , ſchlichen
ſich die zwei Matroſen in Kandidens Kammer / ergriffen ihn /
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ohten , woferne er das mindeſte Geräuſch machte , ihn zu

erwürgen , führten in einer Chaloupe ans nächſt gelegene

ufer und überließen ihn hier ſeinem Schickſale .

Sechszehntes Kapitel .

ſte itzt nicht wo er war . Man denke ſich in

e Lage. Es war Nacht. Allein und ſich ſelbſt überlaſſen

nen ihm alle mögliche Gefahren zu drohen . Das min

deſte Geräuſch hielt er für die Annäherung eines wilden

s ihn zerfle

ſeyn als der Tag anbrach und er über dem
en würde . Wie groß mußte nun

velchem er ſich befand , (es war die Küſte von

virteſten
und reichſten Gefülde erblickte .

ling ſchienen ſich hier , zum Schmuck der

denn überall ſah man Blüthen

ergiebigſten und klarſten Bäche

Seiten die Ebene und breiteten

ſung und Friſchheit aus. Ihre Geſtade waren

ten Geſträuche beſetzt , welches die Lüſte mit

erfüllte und dem Wanderer den



erquickendſten Schatten anbot . Ein ſanfter Zephyr ſpielte
mit den wallenden Saaten und mit den düftenden VBlumen,
deren glänzender Schmelz das Auge entzückte . Ueberall ,
wo Kandide hinſah , war die Anſicht paradieſiſch . Es giebt
doch, ſagte er , kein Uebel in der Welt, das nicht zu irgend
etwas gut wäre ! demungeachtet ſeufzte er , wenn er an
Che⸗Kia

man zum e

chte. So wahriſts , daß der Ort , an welchem
—5Uſtenmal das lickte ,doch immer vor

allen andern denVorzug behält !

zwiſchen gab Kandide nicht blos
Ländern den Vorzug , weil er dort gebohren war — nein !
ſondern , weil man in ſeinem Vaterlande die Tugend lie
und bte, und weil man die Wahrheit ſagen durfte ,
ohne vergiftet , gehaßt , geprügelt , zum Fenſter hinausge
worfen oder an einem unbekannten Ufer ausgeſetzt zu u

Je weiter unſer Che⸗Kiangier ins Land giene
licher fand er es. Unter den Häuſern , die er

wurde er ein abgeleg
das n 05 ſowohl darum , weiles größ
baut war / alsvielmehr deswegen , weil es , am Ende e
Gartens , einen kleinen weis marmornen in einem ſehr
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einfachen und edlen Style erbauten Tempel hatte , vor allen

andern anzog.

Kandide näherte ſich dieſem Hauſe und erblickte unter den

ohen Palmenbäumen , die es gegen die brennenden Son⸗

ſchützten , einen Greis , deßen Silberhaare und

heiterer und ruhiger Blick Ehrfurcht geboten . Jedermann

weiß , wie hoch man das Alter in China achtet ; auch giebt

es überhaupt fuͤr eine gefühlvolle Seele keinen rührenderen

Anblick als einen Greis , den das Alter nicht entſtellt hat ,

der nicht unter der Laſt ſeiner Hinfälligkeit ſeußt und deßen

Stirne das Gepräge de an ſich trägt .

Kandide empfand für den Greis ein unbeſchreibliches Ge

wohl ſein Zuſtand ſo beſchaffen war , daß er allerfühl , wie

Er ergrif mit derganzen Lebhaftigkeit ſei⸗

und Herzens , auf die Kniee ſinkend , ein

zrückte ſie wiederholt an ſeine Bruſt und benetzte

ſie mit ſeinen Thränen . Auch der unbekannte alte Mann

ſpürte eine ſolche ihm unerklärbare Neigung zu unſerm jun

iangier , daß er ihn mit Vateraugen anſah , ge

ob, umarmte und ihn fragte : durch welchen Zi
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er an eine ſo wenig beſuchte umen ſei, zumal da er
ihn ſeiner Kleidung nach , für einen Chineſen halten müße.

Kandide erzählte alle die ur ll

Wahrheitsliebe zugezogen , aber den Au

verſchwieg er. Er endigte ſeine Erz
da wenn es noche r Che- Kiang irgend ein

9 ht verbannt ſei
es das ſeyn, wohin ihn dasSchickſal nun geführt

der Greis ſehatte . ufzend ,n Sohn! erwied
auch r , wie aller Orten , umlagert die Se
den zron und die Palläſte der Großen . Vahrheit

snicht aufzutreten , oder ſte geht be dannenn.

e die freimüt

eines für ihren Ruhm

und Unwillen anhören , er Welt

abgeſchieden zu leben genöthigt es Königs

von Yemen Vezi dein 21ein Zu⸗

tre ſollſt ſehen , wie

leicht man den G und wie bald

ihrem Gedächtniße



gehan einer vollkon menen Ru Die Gerechtiakeitspflege

war prompt , die Finanzen befanden ſich in gutem Stande ;

der Handel blühte an den wohlhabenden Küſten von Se

rde im Mittelpunkte de

he und gut diſciplinirte Kriegs

macht war auf den erſten Wink bereit , die Grenzen zu

decken. ausgezeichnetſten Sck

mit einem Wi zuſammen , das Reich

glücklich und blühend zu machen. Von ſeinen Unterthanen

angebetet , fürchtet von ſeinen Feinden , von allen Nach

barn verehrt und bewundert ſtand No rgehan ſeit mehreren

Jahren ſchon in dem Rufe eines großen und guten Königes

Sein Lieblingsvergnügen war die Jagd , inſonderheit auf

wilde und reiſſende Thiere , weil er an dieſen ſeinen Muth

üben und die Heerden ſeiner Unterthanen dadurch ſchützen

konnte . Er verließ ſehr oft ſeinen Pallaſt zu Mouab , um

in den Gebürgen von Masfa Tigern und Löwen die Spitze
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zu bieten . Ich wohnte damals , als Hirte , in jenen wilden
Gegenden . Ich war 25 Jahre alt und vermittelſt einer
guten Erziehung , der nervigſte und gewandteſte junge
Mann im Lande . Einmal verfehlte der König imzu lei⸗
denſchaftlichen Verfolgen eines wüthenden Wolfes den Weg
und ſeine Geſellſchaft und kam gerade dahin , wo ich meine
Heerde weidete . Ich ſah ihn mit dem ungeheuer im Kampfe .
Ich eilte ihm zu Hülfe , ohne zu wißen , wer er war ,
denn ich hatte ihn nie geſehen . Er war allein und ſeine
Kleidung ganz ſchlicht. Es gelang mir , den Wolf mit einem

/ den ich bei mir hatte , in eben dem Augenblicke zu er⸗
legen , da der König abgemattet zu werden anſieng und
da 8Raubthier mit erneuerter Kraft auf ihn eindrang .

Nourgehan gab mir ſeine Dankbarkeit mit der ganzen
Fülle , deren eine Seele , wie die ſeinige fähig war , zu
erkennen .

Warum , ſagte er endlich , biſt du denn nie an den Hof
gekommen und 1 dein Schickſal zu verbeßern geſucht ?

Ei — erwiederte ich — was ſollte ich am Hofe thun ? Ich
bin ja weder ehrgeitzig noch habſüchtig . Mein kleines Feld

U
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und meine Heerden ernähren mich hinreichend . So groß

und mächtig der König iſt , ſo vermag er es doch nicht ,

mich glücklicher zu machen , als ich ſchon bin. Ich ſetze mein

Glück darein , ruhig zu leben , ſoviel Gutes , als ich kann ,

zu thun , und meinem alten Vater ſeine letzten Lebenstagte

zu verſüßen ; dies Alles find' ich hier —

Wenn du aber nach Mouab giengſt — verſetzte der König ,

welcher merkte , daß ich ihn nicht kannte — vielleicht —

des Königs Gutherzigkeit iſt bekannt —

Bekannt ! — fiel ich ihm in die Rede —allerdings iſt ſie

bekannt — auch in dieſen Einöden iſt ſie es. Wir wißen hier

gar wohl , daß wir ſeiner Liebe zu ſeinem Volke unſere Ruhe

und unſer Glück zu verdanken haben . Er iſt ja der Vater ,

der Freund , der Wohthäter aller ſeiner Unterthanen , da

für geht auch die Sonne nie an unſerm Himmel unter ,

ohne daß wir für die Dauer ſeines Lebens beten und die

Gottheit bitten , daß er uns Kinder zu Regenten hinterlaßen

möge , welche ihm gleichen . Wenn du wüßteſt wie unruhig

man iſt wenn er gegen die Araber in der Wuſten zu Felde

ziehen muß! und das letztemal , als er ſiegreich zurückkehrte

und dann in eine Krankheit verfiel , worinnen der Engel
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n ſeine ſchwarzen ! ze über ihn ausbreitete
ſeines Lebens ireiſſen drohte , warum

glaubſt da wohl , daß es nicht geſchah ? darum weil es keinen
zen in ſeinem ganzen Reiche gab⸗

de für das ſeines Monarchen

juſia und ſah ihn gerührt . Nie
noch unverdächti oben gehört .

Leb wohl —ſa er ie er zu verbergen

deinen

aft werth
ſeyn ſollteſt . Vielleicht hörſt du bald etwas von ihm. Bei
dieſen Worten umarmte er mich und ſchlug den Weg ein ,
welcher aus unſern Gebirgen führt .

Achtzehntes Kapitel .

Wi⸗ erſtaunt ich, als ich des andern Tages an des Königs

Hof berufen wurde . Indeſſen warich nicht darüber unruhi

—
—
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vorzuwerfen . Ich kannte Nourgehans

übergab ich getroſt die Aufſichtüber

meine Heerde einem meine eunde , umarmte meinen alten

gieng mit dem ficier , welcher mich holte , zum

tete ich, mich am Fuße ſeines Thrones

des Monarchen Vefehl. Er ließmich aufheben

und ſagte mir mit all der Güte , wovon die kleinſte ſeiner

Handlungen das Gepräg hatte : Hirte ! der , welchem du

28geſtern das Leben retteteſt , war ich. Wärſt du ein Menſch

old undvon gewöhnlichemSchlage , ſo könnt ' ich dich mit G

meiner Gnade dafür belohnen , aberd

eine ſchöͤnen Geſinnungen , deine Verachtung der Größe

und des Reichthums laßen mich glauben , daß du verdienſt ,

über Menſchen zu gebieten . Ich ernenne dich hiemit , zum

Glück meiner unterthanen zu einem meiner Veziers . Dein

König kann dir keinen größern Beweis ſeiner Dankbarkeit

und Achtung geben , als wenn er dir , der Menſchheit und

ihm ſo wichtige Sorgen anvertraut .

In einem Lande woder Blick des Monarchen einen Men—

ſchen auf den Gipfel aller Ehrenſtufen erhebt oder in den
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Staub hinabſtürzt , iſt eine ſo ſchnelle Wahl nichts neues

oder unerwartetes . Indeſſen war ſie mir doch unbegreiflich ,

denn ich hatte nie aus meinem Stand zu treten verlangt

und , was man nie wünſcht hält man nicht mög⸗

lich. Ich lehnte das Anerbieten ehrfurchtsvoll ab. Ich be⸗

ſorgte ſo wichtige Pflichten nicht erfüllen zu können und es

ſchmerzte mich auf das ſtille , harmloſe Leben , das mich

bisher ſo glücklich gemacht , Verzicht zu thun . Aber Nour

gehan beſtand auf ſeiner Ernennung . Ich gehorchte ihm mehr

um des Zutrauens willen , das er mir bezeugte , als wegen

der ſchmeichelhaften Ehre , zu einer der erſten Stufen des

Reichs empor zu ſteigen .

Ich ſuchte auf meinem neuen Poſten , auf welchem man

ſo viel Gutes und Böſes thun kann , meinem Gebieter nur

durch den Beifall ſeiner unterthanen zu gefallen und zwi⸗

ſchen dem Intereſſe der Letzteren und dem Seinigen keinen

Unterſchied zu machen. Mein Wille oder meine Einfälle

vertraten nie die Stelle der Geſetze , nur bisweilen glaubte

ich, die Strenge von dieſen mildern zu dürfen . Der Böſe —

wicht fand mich immer unerbittlich , aber guten Menſchen

Menſchlichkeit , Duldunghalf ich immer wo ich konnte .

und Milde ſchienen mir unerlätzliche Pflichten . Die elende
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es Serails , wo man ſich den Vergnügungen allerRuhe

Art hing

welcher die Bürde des allgemeinen Wohls auf ſich hat , ein

nie zu entſchuldigendes Vergehen — mit einem Worte —ich

t , war in meinen Augen für einen Mann /

that alles , was in meinen Kräften ſtand , zur Aufrechthaltung

der Geſetze und der guten Sitten , und glaubte , nie genug

zu thun .

Dafür ward mirdie , einer reinen und tugendhaften Seele

einzig würdige Belohnung zu theil : die Achtung meines Kö

nigs und die Liebe des Volks . Es iſt in Yemen herkömm⸗

lich, daß jährlich an einem gewißen Tage Jedermann ſeine

Klage gegen die 2 anbringen darf . Furcht und

Wohldienerei halten allerdings deren viele zurück , inzwi⸗

ſchen kommen doch immer einige zu des Königs Ohren . So

lang ich Vezier war , hörte er nicht leicht eine und, wenn auch

meine Feinde mit irgend einer auftraten , ſo war es mir

leicht , ſie zu beſchämen und Lügen zu ſtrafen .



Neunzehntes Kapitel .

55
Vielkeicht —fuhr der gut

Sohn ! daß ich zu la e von mir geredet habe , aber

daß man that , was ian zu thun ſchuldig war ,

Stolz . Ohne Zweifel begieng auch ich manchen 8

iſt der — der keinen begienge ? aber es geſchah wider

meinen Willen und der Himmel gebe , daß ſie nur mir ſcha

deten ! Schlaue Höflinge wußtenſich i u bedienen . ie

entſchuldigten ſie und erwarben ſich dadurch ein Vertrauen

ſo ſie nicht verdienten .

Rourgehan liebte mich. Seine Achtung für m

mir lange

ch diente

hutzwehre gegen jeden Verdacht , wel⸗

chen man auf mich zu werfen ſuchte. Tauſend Kunſtgriffe

brachten es aber ch, unter dem Deckmantel des

Staatswohls , Zutrauen zu mir zu ſchwächen .

Iſt es einmal mit einem Miniſter ſo weit gekommen , denn

iſt ſein Fall nicht mehr ferne . Ihn führte eine Wahrheit

vollends herbei nd zu ſagen wagte , die ich aber ,

zum Glück des Reichs , und der Gerechtigkeit gemäß , nicht

verhehlen durfte . Der General en Chef Baſtam hatte eine

*



halb ſtraffällig , der

ſeine Vertheidigung ,

udem Unglücke .

Dies gab man

dourgehan ,

tel , überließ

wurd

Freunde

en, die
reund larchen, den ich ebte 1 ſchätzte

verloren zi mich
wide »meinenrmeinen bedauerte ich nur in ſo

geiz konnte ſeinen Sturz nicht ertragen . Er ſtarb vor
nach Verfluß eines Jahres , in meinen Armen .

Sein Verluſt fiel mir tauſen nal ſchwerer als der aller mei⸗

die ſich entſchlner Aemter , doch Nadinens , der Einzi 5,
meine Einſamkeit mit mir zu theilen , Zärtlichkeit , und die
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Liebkoſungen meiner Tochter linderten meinen Schmerz —

So verlebt ' ich zwanzig Jahre in ungeſtörter ? Unſere

Beſchäftigungen gaben uns Mittel zu unſerer Er altung und

zu Fatmens Erziehung an die Fatme lohnte die

Mühe , die ich auf die Vildung ihres Geiſtes und He

verwandte . Sie füllte meine Stunden bis auf jene aus ,

d ie ich den Wißenſchaften , dem Anſchauen der Natur und

der Bewunderung widmete . Nadine iſt ſeites Urheb

einem halben Jahre dahin gegangen , wohin ſie der Lohn

genden , die das Glück meines Lebens ausmachtenfür ihre T

Tochter zum Vorbilde dienten , abrief . Dieſer

letzte Verluſt würde mir das Leben unerträglich machen/

wenn ich nicht glaubte , daß Fatmens Anſprüche auf deßen

Erhaltung ſo lange , bis das Schickſal über ſie entſchieden

hat unverletzlich ſind.

Zwanzigſtes Kapitel .

—
Ein Dpfer der Wahrhe

willkommene Erſcheinung ſeyn. Daher hatte Alſaleh kaum
liebe mußte Kandide eine höchſt

ausgeredet , ſo fiel er ihm tief bewegt um den Hals und

rief : ach mein Vater ! nun vergeße ich gerne meine Leiden⸗
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da ich weiß , was dich die Wahrheit koſtete. Könnte mein—
be eines Jünglings , dem Tugend und

Wahrheit über allesheilig ſind, deine Einſamkeit und dein
Alter verannehml wie würde ich den Tag ſegnen ,
der mich hieher führte ! Wohlan ! ſagte Alſaleh , werde die
Freude meines Alt erſetze mir di ines Sohnes ,
un mir die Gottheit verſagte . Und iſt es dein Loos in dein
Vaterland nie wieder zurück zu kehren , möchteſt du hier
ein zweites finden , in welchem du den Verluſt

t mehr bedauerteſt

Kandide antwortete nur mit ein auf dieſen

Wunſch , denn Che⸗Kiang , Tzum

waren ſei er Seele zu tief eingegraben .

Während ſich Alſaleh und Kandide auf dieſe Art mitein

ander unterhielten und der Vund , den ihre ofnen und un

befangenen Herzen ſchloßen , ſich immer inniger zuſammenzog ,
war die Sonne ſchon an den höck Punktihrer Laufbahn

gekommen . Alſaleh bemerkte es und ſagte zu Kandiden :
komm; die Stunde von Fatmens Zurückkunft iſt da. Sie
wird mit ihrer kleinen Heerde nach Haus kommen und

eiten



einem kleinen Saale , deßen ganzerKaum waren ſie

Schm r Reinlichkeit beſ

Kühlung z en Aufenthalte machte , ſo erſchien

— Tochter , umarmte ihren Vater undgrüßte ſittſam

and und den die nördliche

Kandiden .

das unſer Che⸗Kiangier nicht

verſtund , ihn betraf , denn

er ſah daß ſie

zu

Auch

ſchön , ab

und Naivetät zu In ihren Augen las man

Seele . Jeder ihrer

ihrer hatte jene Anmuth , wele

als S daher immer vor jener den Preis

erhält . ſah und hörte , vergaß

ſchön ſei. ie

ima die befreite , oder

werfen laßen



Ein und zwanzigftes Kapitel .

*
Von dem erſten Tage an wurde die Arbeit unter Kandiden

und Fatmen vertheilt ; jener übernahm die ſchwerere und
fuchte Fatmen zu erleichtern wo er nur konnte . Eine ein,

war ihm unangenehm , dieſe : daß er mit ihr

konnte und er ſie nicht verſtund . Der alte

war zu ihrem Dolmetſcher ; auch ſagt ein
Freund der Tugend und Wahrheit einem unſchuldigen Mäd —

chen, ſelbſt wenn er es liebt nichts , was nicht ein recht⸗
8ſchaffener Vater hören dürfte ; inzwiſchen kann man doch

einer Fochtereiner Lochter

beſchloß daher , Fatme ſeine Mutterſprache zu

das Che⸗Kiangiſche nur ein ſehr leichter Dialect derch

Syrqche iſt , ſo hofte Kandide, daß die E

il aller

In der That ſie auch eben ſo ſchnelle Fortſchritte
als die vermerkt in ihren Herzen .



Eines Tags ſagte Kandide zu ihr : liebe Fatme ! Es giebt

Worte die man Perſonen deines Geſchlechts täglich vorzuſagen

pflegt , und die ich dich noch nicht gelehrt habe — Ich habe

dich die Worte : Schönheit , Reitze , noch nicht gelehrt , die

Natur verlieh dir dieſe frivolen Vorzüge kärglich welche die

Zeit vernichtet und die man oft ſehr theuer büßen muß, weil

man um ihrentwillen die köſtlicheren und ſolideren vernach—

läßigt . Nein aus meinem Munde ſollſt du ſie nie hören ,

aber dagegen immer die Worte Tugend , Grazie , Sanft

heit , Herzensgüte , denn das alles biſt du.

Kandide ſprach mit Lebhaftigkeit , Fatme lächelte und

antwortete : Es thut mir leid, daß ich nicht ſchön bin, aber

nicht leid , daß du mir es ſagſt , denn es iſt wahr ; indeſſen

tröſtet mich daß ich deine Achtung beſitze und deine Aufrich⸗

tigkeit läßt mich an dieſer nicht zweifeln .

Blos meine Achtung , o Fatme ! ſage meine ganze Liebe —

Ich wollte nur in Che⸗Kiang lieben , aber du haſt alle

Tugenden eines Mädchens meines Vaterlandes —

So ſprach Kandide . Er küßte Fatmen zärtlich die Hand
und konnte nicht aufhören , ihr zu ſagen , wie er ſie liebe und



ieben wü Sie wollte ihm in dem nemewig

lichen Tone , den ihr liebevolles Auge ſchon verkündi

antworten , als plötzlich beide ein G blendenanz un

der als das ſtärkſte Tageslicht . Wohlgerüche

von Aſiens Spezereien , durchdüfteten die

blickten eine weibliche Geſtalt we Kandide an ihrem ofnen

und freimüthigen Weſen ſogl eich für die Fee Aufrichtig

meine

ich, welche bei 5 Geburt geg

ihm den Schluß verkündig

lrt erfüllt , denn man kann manchmal ,

ohne G ahrheit einem Großen ſagen , daß er

unrecht h ftſteller , daß ſein Werk ſchlecht

ſei , oder einem Bo

daß er ein Ignorant , oder einem Mandarin , daß er zugäng —

lich und wohlthätig zu ſeyn verbunden ſei, aber einem

enzimmer zu ſas nicht ön ſei , ohne daßFr

ſich nicht darüber mit ihr abwerfe , bleibt einzig in

ſeiner Art. Geh Kandide ! kehre nun in

rück , der gute Alſaleh begleite dich dahin ;
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Tochter verdienen in Che - Kiang zu leben . Tzum⸗Kcheu
und Xuam- Tzie erwarten mit uUngeduld ihren Sohn und

ihre Tochter . Ein ungeſtörtes Glück erwartet dich in dieſem
ſchönen Lande. Man kann dafür bürgen , daß euern Vund
nichts ſtören wird , denn ihr konntet die Wahrheit ohne

ziebtBitterkeit und unwillen von einander anhör

wenig Ehegatten dieſer Art .

Unſere Leſer werden nicht zweifeln , daß die Fee, Kandiden ,

Fatmen und Alſaleh mit ? elle nach Che⸗Kiang

and knüpften ,wo die beiden Liebenden d
Alter erreichten und ſich in wür en Kindern

wieder autleben ſahen .

beklagen geweſen , hätte erFreilich wäre Kandide ſe

das von ihrem in der Schulenicht ein

des Unglück

Alles zu ſchätzen g

hrhunderte nur einmal . Daher hat auch

mehr

ſich in einem J

andiden kein Che⸗Kiangier eine ähnſeit K

n müßen ; es gab nur eineFatme —



Der arme Teufel .

h ſuche mich zu vergnügen , in welcher Geſellſchaft es

auch ſei. Der Witz im zerlumpten Kleide ge mir nicht

Vor einigen Tagen gieng ich im Park von St

Es war ungefehr um die Zeit , wo Jeder zum
bli

ich ihrem äuſſern

und die

Eßluſt holen zu

wollen . mandern

Ecke ein 2

ten , nahmen Taback , ſahen

kurz , wir thaten ?
kEannte thun , welche gern

möchten ; endlich wagte ich' s, ihn anzureden

Verzeihen S

geſehen zu haben . Ihre Phiſtognomie iſt mir in

Augenblicke erinnerlich .

O ja , erwiederte er, erinnerliche



Figur ; meine Freunde ſagten mir ' s oft ; auch bin ich in

ganz England wie ein Trampelthier , oder ein lebendiges
Crocodil bekannt . Sie müßen wißen , ich machte ſechszehn

Jahre lang bei einer Marionettengeſellſchaft den Polichi⸗

nelle , aber in der letzten St . Bartholomäuskirchweih ge—
rieth ich mit meinem Prinzipal in Streit . Wir prügelten
uns tüchtig und trennten uns ; er — um ſeine Marionetten

zu verkau en, ich —uni im Park von St . James vor Hunger

ftig ! es thut mir leid , en Mann mit einer ſo

Noth

vortheilhafte ? ſo ſteht ſie Ihnen

vohl ich wahrlich nichten mein

ien, wenig Men⸗

ch. Hätte ich

re ich freilich

Dank ! ich bin auch

er traurig keinen Pence im Sack zu haben .

Find ich 3 Pence in meiner Taſche , ſo theile ich ſie gern ,
um einen Tiſchgenoſſen zu haben ; hab' ich keinen , ſo bin

ich auch nicht blöde, mir me Zeche, von wem es immer



zu laßen ; B . mein Herr ! wenn
92Sie mich mit einem Beafſteak und einem Krug Bier zu

regalieren beliebten ? Ich e dafür , wenn ich kann ,
ebenfalls traktiren, im Fall ich einmal vor Hunger
ſterbend und ohne Geld im Park

noch nie beſonnenb wenn es dafür an
kam, einen kleinen Aufwand zu machen , um der Gefell —

ofes zu genießen , ſo giengen wir
ſogleich in das nächf rthshaus , wo man uns im Augen—
blick mit einer Schüſſel noch rauchenden Beafſteak ' s und
einem Krug ſchäumenden Viers bediente . Ich bin nicht im
Stande , die Lebhaftigkeit z hen, we lche in meinem
Gefährten der Anblick

ſagte er —ich liebe dieſe
iner ' s erweckte. Herr ! —

tahlzeit ausdreierlei Gründen ;
erſtlich , weil ein Beafſteak mein Lieblingsgericht iſt ; zwei
tens , weil ich Hunger habe ; und drittens , weil es mich
keinen Pence koſte iſt doch
licheres als eine 2

en. Er fiel , wie ein hungriger
über die Schüßel her. Als er aufgezehrt hatte , bemerkte
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＋er : der Beafſteak wäre ein wenig hart geweſen . Doch

das thut nichts zur Sache , fuhr er fort , meinetwegen hätte

er noch ſo ſchlimm ſeyn können , ich würde ihn kö

funden haben. Es lebe die Armuth und ein guter

Sie nur gewähren uns ſolche Genüße ! Wahrhaftig !

arme Teufel ſind die eigentlichen Lieblinge der 9 0

den Reichen behandelt wie eine Stiefmutter ; er

nick Geben ihm ei 5ten

Veaf ; er wird ' s immer hart finden ; 1

Pickles 1) zugerichtet ſeyn ; auch die Pickles

Appetit nicht reitzen. Für den Armen hingegen iſtd Belt

voll Herrlichkeiten , Calvert ' s 2) Weinfaß enthält für ihn

Champagner und Segdeleyes 3) Bier wie

Tokaier ; juh he! es lebe die Freude ! ob unſere Güter

gleich nirgends liegen , ſo finden wir ſie doch überall .

Wird ein Theil der Provinz nwallis überſchwemmt ,

mir iſts gleich ; ich habe dort keine Lände fallen die

Stocks , mich kümmerts nicht , ich bin kein Jude .

Die eit dieſes Kerls bei ſeinein Elende reizte meine

1) Gurken in Weineßig eingemacht .
2) Geringes Wirthshaus zu Londen .
3) Ein anders Wirthshaus .
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e Schickfale ein wenig näher
ich bat , mir 3 8 nu zu exzählenas davon zu erzählen .

trinken ; damit

wachen , laß

nichts iſt ſv

Biers .

daß wir Trompeter Familie
eute vor nten keinen

Stammbaum aufweiſen ; doch das thut nichts
ein Vater wollte mich, ſeinen einzigen

Sohn , zum ben ſeiner Talente machen , damit ich einſt
t

rionettentruppe in Dienſte treten konnte . Er erzog mich

in ſeine Fußſtapfe en und als Taml bei einer Ma⸗

dieſer großen Beſtimmung gemäß . Meine ganze Kindheit
vergieng da it, daß mir Polichinelle ' s Reden und die des
Königs Salomo in ihrer ganzen Herrlichkeit verſtändiget



wurden . Ungeachtet ſichs mein Vater auch ſehr angelegen

ſeyn ließ , mich auf der Trommel verſchiedene Märſche

ſchlagen zu lehren , ſo machte ich doch keine beſonderen

Vorſchritte darinnen . Die Natur hatte mir ein muſtkali⸗

ſches Ohr verſagt ; genug ich entlief mit 1§ Jahren dem

väterlichen Hauſe und wurde Soldat . War mir ' s Trom —

melſchlagen langweilig geweſen , ſo war mir ' s nun das

ueten tragen nicht weniger ; weder der eine noch der

andere Stand ſchickte ſich für mich; ich wäre gern ein Edel —

mann geweſen . Hiezu kam noch, daß ich meinem Kapitain

gehorchen ſollte , dieſer hatte ſeine Launen , wie ich die

meinigen und Sie die Ihrigen . Aus all dem zog ich die ſehr

vernünſtige Schlußfolge : es ſei unendlich angenehmer ,

ſeinem eigenen Willen als dem Willen eines Fremden zu

ldatenſtand machte mich bald grisgramig /gehorchen . Der

ich verlangte meinen Abſchied, aber ich war groß und kern⸗

tein Kapitain bedankte ſich für meine gute Abſichthaft .

und verſicherte , er hätte mich allzulieb , als daß er ſich von

mir trennen könnte . Ich ſchrieb meinem Vater einen ſehr

de und wehmüthigen , reuevollen Brief mit der Bitte um

Geld , meinen Abſchied kaufen zu können . Der Herr Vater

poculirte unglücklicher Weiſe ſo gerne als ich ( mein Herr !

ich trinke auf Ihre Geſundheit ) und die welche dieſe ſchöne



big. Mit einem
f meinen Brief

zu mir ſelbſt —

5t du auf ein an⸗

den s dir ſtatt ſumme
tiren luf dieſeArt

n Zweck ebenſo gut 5 hätt' ich Geld

abge

in ein Dorf gieng , ſah ich einen Mann auf einem ſeh

höflich für meine D

weiter , ich ab aße mir

gern die Leute an ihrer Thüre danken . Der Pf er that
tauſenderlei Fragen an mich. Er wollte wiſſen : wer mein
Vater ſei ? woher ich käme ? ob er auf e bauen
könnte ? Ich beantwortete Alles zu ſeiner völligenZufriedenheit

VII
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und legte mir ſelbſt , überaus beſcheiden , jede erdenkliche

zenſchaft bei , z. B. Nüchternheit , ( mein Herr , ich
gute
trinke auf Ihre Geſundheit ) Diskretion und Treue . Der

Mann hatte gerade einen Bedienten nöthig ; er nahm mich

Wir blieben nur ei Monathe beiſam —in ſeinen Di
einander .tmen , denn wir ſchickten uns nicht

gern viel und bei ihm war Schmalhans Küchenmeiſter Ich

oſchen Mädchen und ſeine Haushäl —war ein Freund von
Da ich ſah , daßterin war alt , häßlich

man mich verhun

Entſchluß , dieſe guten Leute vor dem Verbr

ſchlages vewahren . Ich ſtahl die E

legt waren, ich leerte alle Bouteillen , die mir in die Hände

ir nur irgend etwas Verzehrbares aufſtieß /
es. Endlich fand man ; ich ſei gar nicht der

chen könne und ich erhielt eines Mor⸗zann , den man br
8d. an gab mir zwei und ein

gens früh meinen Abſchie

halben Schelling als zwei monathliche Gage .

Während der Pfarrer meinen Lohn zuſammenzählte ,

8, mit meiner Abreiſe beſchäftigt .war ich, meiner Se

Ich wurde in der Tiefe des Hofes zwei gackernde Hennen

gewahr . Ich nahm , wie der Blitz ſo ſchnell , die zwei



99

tter nicht von ihren Jungen
e in meinen Schnapſack .

en Beweiſe meiner Treue holte ich
cdem Rüeem Rücken

ſo hörte ich
Halt , halt — ergreift den

ich machte nicht halt , verdoppelte
meine Schritte . Ich wäre wahrlich ein Narr ge

weſen , mich in meinem Wege irre ma n zu laßen ; ick
mich

dünkt , wir haben , ſo lang wir bei
nicht ein einziges mal getrunken

Jahrszeit herrſcht eine grauſame
Dürre —Sterben will ich, wenn ich je zwei Monatei
Lebens einfältiger zugebracht habe als die bei dem PfarrerPfarrer

Nach einigen reiſen begegnete ich einer Bande herum—
ziehender Comedianten . Sie zu erbl cken, und mich von
einem geheimen Vergnügen beſeelt , und ſympatl hetiſch an
ſie angezogen zu fühlen , war Eins . Die Herren beſchäftigten
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ſich ſo eben , ihren auf einem ſchmalen Wege umgeworfenen

Wagen wieder in Ordnung zu bringen . Ich erboth mich

hülfreiche Hand zu leiſten . Mein A ieten wurde ſehr

höflich angenommen . In wenig Minuten waren wir ſchon

ſo bekannt , daß ſie mich zu ihrem Bedienten annahmen .

für mich. SieDieſer Poſten war ein wahres Paradie

ſangen , tanzten , tranken , aßen , reiſten und das alles

zugleich. Beim Henker ! ich glaubte erſt zu leben . Ich

wann nur jemandwurde luſtig wie eir ik und

den Mund öfnete . Glücklicherwe

gefiel . Meine Figur war , wie Sie ſehen ,

Beſcheidenheit , trotz

ich „ wie man mir

nd meine

er Armuth, nicht die be

Es über h nichts in der Welt ein herumziehendes

Leben. Da hat man bald warm , kalt ; heute gehts

gut , morgen ſchlecht ; man ißt , war egenheit

dazu findet und trinkt , ( mein Herr es mehr in

dem Kruge ! ) wanns etwas zu trinken

Wir kamen noch am nämlichen Abend nach Tenterdene

und mietheten uns im goldnen Löwen ein großes Zimmer ,

in welchem wir unſer Theater aufſchlugen . Die Geſellſchaft

wollte Romeo und Julie mit dem Leichenzuge , der Gruft
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und der Scene im Garten geben. Die Rolle des Romes

ſollte ein Schauſpieler vom königlichen Drurilane - Theater

ſpielen ; als Julie ſollte eine neue Actrice , welche noch auf
keinem Theater ſich gezeigt , auftreten , und ich hatte die

Ehre , die Lichter zu putzen. Jedes von uns war , wie Sie

ſehen , an ſeinem Platze . An Schauſpielern fehlte es uns

nicht , aber an Kleidern . Romeo ' s Rock mit einem kleinen

Vorſtoß paßte auch für ſeinen Freund Mercurio ; ein breites

Stück Kreppflor diente Julien zum Unterröckchen und zum

Leichentu Aus Mangel einer Glocke hatte man vom

benachbarten Apothecker einen Mörſer mit ſeiner Keule

geborgt . Um übrigens den Leichenzue h zu machen ,

ſe Leintücher vermummt .

ſonen konnten ſich eines ſchicklichen Coſtüm ' s rüh⸗
der magere Apothecker und Ihr gehor⸗

Wir ſpielten insgeſammt unſere Rollen zu

Publiki

Diene

welches von unſernfriedenheit

bezaubert war

kan jedem den Schauſpieler großen
Rermuß nemlich —um mich in der Kunſt

butirer

ſprache auszudrücken — ſeine Rolle recht geltend zu machen

erden des alltäglichen
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8taugen nicht auf die Bühne ; deswegen kömmit kein Zuſchauer

ins Theater . Ein natürliches Spiel gleicht einem feinen

Wein, der den Gaumen ſanft kitzelt und kaum einen leichten

Nachgenuß zurückläßt , hingegen ein übertriebenes Spie

iſt , wie Weineßig , welcher kratzt und , wenn man ihn

trinkt , einen langen Nachgeſchmack erzengt .

Hauptſtadt wie in der Provinz gefallen will

en, gleich einem B
ſchreien und ſichz
muß die Arme verdrehen ,

ſich ſo gräßlich geberden , als

das — das iſt das wahre Mittel ,

bringen kann , daß der Saal vom Beifallgeben wi

ja es iſt das einzige untrügliche .

Unſere erſte Vorſtellung brach

türlicherweiſe ſchrieb ich einen

folgs auf meine Rechnung , denn

Sie mir nicht zugeben , daß das Spee

Lichterputzer viel von ſeinem Glanze verlohren haben würde ?
7 4 1Vierzehn Tage lang ſpielten wir immer mit gleichem Glücke .

innahme . Alles gieng bis zuWir hatten ziemlich gute Ei

Verwunderung herrlich ! Wir nahmen uns vor , am Abend

vor dem zu unſerer Abreiſe beſtimmten Tage das beßte



Stücke zu ſpielen und alle unſere Talente zu zeigen.

Dieſe Vorſtellung ſollte uns ungeheuer viel Geld
ääriüigen .

rechneten ſchon darauf als auf die unfehlbarſte Sache .

Preis der Plätze wurde verdoppelt . Das Stück ſelbſt

ekündigt , als , o unglück
de acteurs von einem heftigenüber Unglück ! einer

be e und in Todesgefahr gerieth . dan

dem Sterbenden zu gehen und ihm

leſen , daß er ſich zu einer ſo unge⸗

on einer für uns ſo nachtheiligen Krankheit

habe befallen laßen . Als ein gewandter Politikus ergriff

blick und erboth mich, ſeine Rolle zu über⸗

man mußte einen Auswegfall war dringe

einſchlagenz ich wurde angenommen .

zun geh' ich in meine Kammer , ſetze mich an den Tiſch,

einen Krug Bier vor mir , ( mein Herr , Ihre Geſundheit )

und überleſe das Stück , wovon des andern Tags die Probe

n und das in einigen Tagen gegeben werden ſoll .

erſtaunt , in welchem Grade das Bier mein

Gedächtniß ſtärkte . Ich lernte meine Rolle , ich weiß ſelbſt

nicht wie? Nun nahm ich von dem Poſten eines Lichtputzers
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auf immer Abſchied. Ich entdeckte , von der Natur zu einer

edlern Veſtimmung auserſehen zu ſeyn und ich folgte ihrem

Nufe. Wir verſammelten uns zur Probe . Ich machte ſo⸗

gleich meine Collegen , denn nun waren ſie meine Herren

nicht mehr , mit der bewundernswürdigen Revolution ,

welche in mir vorgegangen , bekannt . Kümmert euch nun

nicht mehr um die Geneſung des Kranken —ſagte ich — ich

ſchmeichle mir ſeine Stelle ;

Welt zu

mag ers ; ich verſprech

Zufriedenheit der ganzen
en. Fin nügen am Sterben , ſo

diemand ſoll ihn vermiſſen

Meiner Zuſage gemäß begann ich. zu decla

machte Rieſenſchritte ,

Die Geſellſchaft ich durch öffentliche 2
bekannt machen : es würde des andern

ſpieler der erſten Große debütiren . Man eilte , alle Logen

zu miethen . Man belegte die Plätze im voraus . Der Zu⸗

lauf war ungeheuer . kam mir ,

Vühne betrat , der Gedanke , weil ich der Geſellſ⸗

ſo nahmhafte Einnahme verſchaft hätte , ſo ſei nichts billiger ,



— — 105

als daß ich den Profit mit ihr theilte . Meine Herren , —

ſagte ich, mich an die Geſellſchaft wendend — ich nehme

mir nicht heraus , Ihnen Geſetzevorzuſck ben. Sie haben

mich in dem Anſchlag - Zettel auf eine mir viel zuſch

hafte Art angekündigt , als

ſolchen undankbarkeit vergelten ſo

ſtehen , können ſie mich ſchlechterdings nicht entbehren .

nen alſo meine ganze Dankbarkeit zu bezeigen ,

eit auf die Ho ng beſchränke ,

Diener ; ich

id putze die Lichter

t/

r Stirn ,

m Blick. Ein um den Kopf
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mich zu dieſer Rolle geſchaffen zu haben . Ich war groß und

hatte eine ſtarke Stimme . Meine Erſcheinung aur dem

Theater erwarb mir ſchon unglaubliches Händeklatſchen .

Ich überſah das Publikum mit einem zufriedenen Lächeln ,

gieng an den Rand der Bühne und machte eine ſehr tiefe

und ehr furchtsvolle Verbeugung , denn dieſes iſt unter uns

Sitte . Da meine Rolle viel Anſtrengung erforderte , ſo

hatte ich vorher drei tüchtige Gläſer Vrandtwein ( mein

Herr , es iſt faſt nichts mehr im Kruge ) als Herzſtärkung

verſchluckt . Veim . .. es iſt unglaublich , wie ich ſpielte !

Tamerlan war nur ein kleiner Bube neben mir . Ich will

nicht damit ſagen , daß er nicht eben ſo derbe Lungenflügel

gehabt und von Zeit zu Zeit nicht ſtark genug geſchrien hätte ,

aber ich ſchrie noch ganz anders wie er ; ich hatte mehr Ab⸗

wechslung in meinen Bewegungen , mein Körper , meine

Stimme —ſehen mußte man mich —

Ja ! wir müßten den Bierkrug noch tauſendmal füllen

laſſen , wollte ich Ihnen mein Spiel detailliren ; genug ich

that Wunder —

Alles , was nur ein wenig in der Stadt von Männern

und Frauenzimmern vornehm war , oder that , kam am



mir Komplimente über meinen eSchluße des Stüe

erndeten Beifall zu ſagen . Der Eine lobte meine Stimme ,

der Andere meinen Körperbau . Bei meiner re , ſagte

eine junge Dame von Geſchmack , Sie we

erſten Schauſpieler in Europa werden .

voraus und

gebührender maſſen entrichtet n
die mich lobte

das Stück zu wiederholen .

wurdenoch weit mehrbeklatſcht

Endlich verließen wir Tenterdene , um bei einem , ein

paar Meilen davon entfernten Pferderennen unſer Glück

Ach, mein Herr , ich kann nie an Tenterdene

ohne Thränen der Dankbarkeit denken ! Wenn Sie wüßten ,

welches richtige Gefühl , welchen feinen Geſchmack , welche

Theaters man da findet ; nirgends habe ichKenntniß d
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die Talente eines Schauſpielers beßer würdigen geſehen .

Kommen Sie , mein Herr , laßen Sie uns eins auf die Ge—

ſundheit der Herren und Damen zu Tenterdene trinken ! —

Ich ſagte Ihnen eben , daß wir dieſe Stadt verließen .

Wie ganz anders gieng ich nun hinaus als ich hinein gekom—

men war . Bei meiner Ankunft Lichterputzer , bei meiner

Abreiſe Held ! So geht' s in der Welt ; heute im Staub und

morgen auf dem Thron . Ich könnte Ihnen noch weit mehr

über die Launen des Schickſals und wahrhaft hohe Ideen

fagen ; aber das könnte uns beiden Spleen machen ; ich

ſchweige alſo lieber davon .

nen war ſchon vorbei , da wir in die andereDas Pferdere

Stadt kamen . Ein ſchlimmer Streich . Inzwiſchen waren wir

entſchloßen , uns auch mit weniger zu begnügen . Ich fuhr

fort , die erſten Rollen und immer mit gleichem Beifalle zu

ſpielen . Wahrhaftig ! ich glaube wirklich , daß ich einer der

erſten Schauſpieler Europens geworden wäre , hätte man

meine ſich entwickelnde Talente aufgemuntert , aber unglück⸗

licherweiſe traf mich ein unfall , welcher mich in meine vorige
Dunkelheit zurückſtieß . Ich ſpielte Sir Harry Wildair und

bezaube alle Weiber in der Provinz . Wenn ich nur



ſo applaudirte man

Saal hätte einfallen mögen , und wenn

rte, wollte man vor Lachen erſticken .

jahre in

Anſprüche

d gab überall den Ton an. Man

ein Orakel , und von ihren Ausſprüchen

Talenten geſagt . Jeder

igeachtet wei

Von einem

hſt mittel⸗

mäßiges erwarten , war ihre Antwort , dabei entſchlüpften
rovinz ließe

ihr einige Worte zu Garrick ' s Lob. Alle Weiber erſtaunten

über die Leichtigkeit , womit ſie ſich ausdrückte , über ihre

Manieren und ihre Anmuth . Endlich nachdem man ſie

lange genug gequält hatte , verſprach ſie , mich einmal

ſpielen zu ſehen. Man benachrichtigte mich , ich würde bei

meinem nächſten Spiel einen ſtrengen Kunſtrichter haben.



ch kümmerte die Gegenwart der Dame wenig . Ich trat

in der Rolle des Sir Harry ſo ru auf / hatte
eine Hand in der Hoſentaſche , die andere in der Weſte ,

udeſſen bemerkte ich ,
daß das Publikum , anſtatt auf mich zu ſehen , die Dame ,

nicht aus
den Augen verlor Nan erwartete von ihr den Ausſpruch ,
ob ich Thalien epter zu erhalten oder unter die gemein⸗

oſſenſpieler verwieſen werden ſollte . Ich öfnete meineſten

Doſe , nahm Taback. Die Dame blieb ernſthaft und mit ihr
das Publi Ich ſchlug meinen Stock auf des Aldermann

Schmugler Rücken ab; immer noch dieeiskalte Ernſthaftig⸗
keit , die Dame machte eine mitleidige Miene und zuckte
die Achſeln . Ich verſuchte , indem ichſelbſt lachte , wenigſtens
ein Lächeln zu ve aſſen, aber der . , ſoll mich holen ,

uskel im ganzen Saale mit den mei⸗wenn eine einzige

nigen ſympathiſirte . Ich ſah , daß die Sachen ſchlimm gien—
gen. Jetzt wurde meine fröhliche Laune gezwungen . Mein
Lachen ward bloße Grimaße . Während ich heiter ſcheinen
wollte , verriethen meine Augen die Vetrübniß meiner Seele .
Mit einem Worte : die Dame war mit dem Vorſatze ge⸗
kommen , unzufrieden zu ſeyn und ſo war ſie es auch.
Meine ganze Berühmtheit gieng nun im Rauch auf , und
ſo ſehen Sie mich hier — —



Geſchichte in unſern

echen, war

der alten Mode , bei i

nahmen , Clara nannte , und ſie , nach der neuer

ließ , wie es ihr beliebte . Indeſſen verſtand er

paß und that ſogar ein wenig

geſtanden — gar

aber übrigens war er von guter Art , Freund ſeiner Pferde ,

ſeiner Hunde und ſeiner Frau , und zur Ertragung der ehe⸗

ziemlich breitſchulterig . Nach ſeiner Meinung —
und dieſe ließ er ſich nicht nehmen —ſchiebt man ein rau /

nan nicht bewacht , ſelbſt die Sorgen zu, welche man

au Clara hatte — wir müſſen es geſtehen — ein paar

das ganze reizende Weſen des Leichtſinns ,zärtliche Augen
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doch dieſes nur , als angenehme Hülle , ihrer Vernunft und

ihrer Tugend . Manchmal gab ſie einer verliebten Tirade ,

aber nie Seußzern Gehör . Sie ließ ihren anmuthsvollen

Lippen einige verbindliche W nd nie eine Silbe von

Liebe entſchlüpfen . Darinn beſtand ihre ganze Koketterie

Wer den Frauen⸗mit einem kleinen tze von 221*
zimmern die eine und die andere nehmen wollte , was könnte

das ſie eben ſo reizend kleidete ?

Ein gewißer Ritter Martin , ſo ſchön , als ob er ohne

Geiſt , und ſo liebenswerth , als wenn er der rechtlichſte

Mann wäre , pflegte den Damenen zu glauben und ſich

nicht von ihnen ſchrecken zu laßen . Er hatte, in Betref des
andern Geſchlechts , und zwar nicht ohne Veranlaßung ,

ein kleines Korſarenſyſtem angenommen . Liebſchaften im

Treue , ohnealten Ritterton , wobei eine inconſequente

Manne den Faden der

idete ſein
Zweifel , manchem ſehr redlichen

Geduld abriß , waren ſeine Sache nicht.

Syſtem aut die zutheilende Gerechtigkeit , laut welcher die

Früchte der liebenswürdigen Natur aller Welt angehören .

Dagegen verlangte er von der Schönheit keir e Beſtändigkeit ,

nicht einmal zu viel Aufrichtigkeit und glaubte , das Herz

der Frauenzimmer ſeiviel freigebiger , wenn man weniger
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von ihmverlange . Was er gewann , warer bereit , wieder
zu verlieren , und we s er verlor , gab er für verloren
auf. Könnte wohl ein ſolcher Mann in unſern Tagen
unglücklich ſeyn ?

eClaren kennen Er ſtürmte alle Häuſer ,
Ueberall war er ſo lange liebens⸗

bis ſie ins Zimmer trat ; dann wurde er aufeinmal
n u ganz anderer Mann. 2 mit welcher

cht bezeigte er ihr ſeine Aufmerkſamkeiten ! wie ließ
er ſie ſeine Liebe nur errathen ! dieſe Methode giebt das
Anſehen eines Neulings —ein

ungemein ſirt. Ueberhaupt iſt es am beßten , gegen
and zu haben .

Doch iſts auch nicht gut , durch eine zu lange Schüchternheit
ſich in den Verdacht einer gemeinen Seele zu bringen .
Sobald man glaubt , das Geheimniß ſei ausgeforſcht , dann
nuß man das kühne Wort wagen , worüber die Weiber

böſe thun , wovon ſich aber ihre Eitelkeit insgeheim ge⸗
ſchmeichelt fühlt , und wodurch ſie das erfahren , was ſie
im Grunde doch nicht ungern wißen .

VIII
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Martin erwartete man würde nach gewöhnlicher Art böſe

thun oder eine bedingungsweiſe Sprache führen , wovon

jenes nur ein Netz und dieſe nur eine Liſt zu ſeyn pflegt.

geſagt hatte , das verwegene Wort :Als er es aber herause

Ich liebe Sie , erwiederte Clara : Ei , mein Gott :

ich bin herzlich darüber erfreut , wenn es Ihnen Spaß macht ;

ich könnte Sie ja auch nicht davon abhalten ?

Eine luſtige Antwort iſt nicht luſtig , wenn manſie nicht

erwartet . Clarens Antwort ſtach den Ritter heftig ; er

fixirte Claren mehr als je und fand ſie tauſendmal ſchöner ,

ſeit er ihr weniger Gefälligkeit zutraute .

Er fuhr fort , ihr Aufmerkſamkeiten zu erweiſen und

machte bald an ſich die Entdeckung er erweiſe ſie nicht ,
UEweil er wolle , ſondern weil er ſich unwillkül lich dazu ge

drungen fühle .

Jedes Frauenzimmer hat unwiderſtehlich den unſchuldigen

Trieb , Sklaven zu machen , wie das Kind , welches von

Allen Gehorſam verlangt . Die rechtlichſte Frau will einen

Mann feſſeln , nicht aus Intereſſe , ſondern ſo wie ſie gern ein
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fängt , um ſein Herzklopfen zu fühlen
t ſchenken zu können .

in ihrer unſchuld , dem Ritter
de ändereaus minder unſchuldigenden Kopf

Trieben gethan haben würde. Doch benahm
nicht ohne eine gewiſſe Gefli ſenheit . Sie verſtand ſich auf

Rede — die hart und doch ſo
beſchaffen war , als beſorgte ſie , etwas milderes geſagt zu
haben — bald Bitte — ſie unverzüglich zu verlaſſen
und ſte nie wieder zu ſehen , als hätte ſie wahrgenommen ,
es könnte von Folgen ſeyn , wenn er noch länger bei ihr

ungewiſſer Hofnung 9 halten . Es iſt ſo
en! denn im Ernſte glaubte

ters Liebe , ſo liebenswürdig ſie ihn auch

Der arme Martin log nicht mehr . „„ Ich bin geſtraft —
„ſagte er —ich liebe endlich wirklic Seine Beharr⸗

lichkeit , ſeine Verachtung einer jeden andern Liebſchaft ,

Er
machte auf keine andere Gunſt mehr Anſpruch , als daß

ſeine Schwüre , ſein ſichtbarer Schmerz bewief

man an der Wahrheit ſeines Gefühls nicht zweifeln , und
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8ihm erlauben möchte , die härte 8los

zu tragen . Dahinter ſtack freilich eine ie, aber kau

merkliche Spitzbüberei — derRitter bettel

dies ſchmeichelt ſo angenehm ! ſeine Augen t von

Thränen ; dies rührt ſo ſehr. Auch Frau Clara ſchien nicht

mehr ſo guten Humors , nicht mehr ſo ruhis zu f n. Er hofte

es Wort . Wer weiß , was erauf ein trö

gehoft hätte , wäre die Dame nicht gerade bei ei

dinn geweſen .

Seine ganze Seele hieng an Clarens

lich in jenem halb mitleidi Tone , der nur einen bis zur

Verzweifllung treibenden Spott enthält , zu ihm ſagte :

R r Martin ! hüten Sie ſich! Ihre Krankheit könnte in

das graßirende Uebel , welches man Heuchelei nennt , aus

arten !

Wahrhaftig ! man könnte wohl um etwas geringeres in

Verlegenheit gerathen ! Wie ſich nun zu benehmen ? Sobald

ein Frauenzimmer ſpricht , weiß man , wo ſie hinaus will,
man folgt ihrem Ideengange und jagt ſie ſo lange auerfeld⸗

ein , bis ſie des Laufens müde wird , aber mit einer geiſtigen

Frau zu thun zu haben , die ſich begnügt , blos anzuhören —



hie eine ordentliche unterredung flieht ; ſollte ſich wohl eine

Geſchichte dieſer Art in unſern Tagen ereignen ?

Während dieſer Verlegenheit giebt es auf einmal Kriegs —

iachrichten . Nun entſteht die Frage , iſt auf dieſen Triumph

eern , welche das Schlachtfeld darbietet ,gegen die Lorb

thun ? Nein ein braver Ritter muß eben ſo

den Tummelplatz der Liebe als des Kriegsgottes

achtfelder verlaſſen . Weg mit den Seufzern ; Kühnheit

dafür . Sie beſiegt das Schickſal und das Schickſal beſiegt

Vernunft , Behutſamkeit , Tugend .

Rach der Faſſung dieſes ſchönen Vorſatzes eilt Martin zudach der
an denke ſich ihr Erſtaunen .

u! ich komme l u Ihren Füßen zu ſterben .

„ Das wäre wol möglich , erwiederte ſie mit ſtrengem

„ Ernſte und bewegt , mein Mann welcher nur weggegangen

en Wagen zu beſtellen , wird in wenig Minuten

günſtiges Wort , Gnädige Frau !Nur ein

oder mein Leben gilt mir für nichtsnur ein einz
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„ Auch meine Ehre , Ritter ?“

Ach! Gnädige Frau , wie können Sie ſo etwas denken
nach all den Veweiſen meiner Ehrfurcht , Liebe , Beſtän —
digkeit .

„„Vielleicht hätte ich auch noch einen Veweis von ihrer
Klugheit und Diſcretion nöthig und Sie geben mir ihn
heute nicht — Ich bitte Sie , Ritter ! entfernen Sie ſich,

wenn Sie mich wirklich lieben und ſchätzen . “

Wie ? im glücklichſten Augenblicke ?

„ Bei dem Schrecken , in welchem Sie mich verſetzen ,
iſt er es wahrlich gar nicht . “

Man kann ſich leicht denken daß Claren das Herz ſchlug.
Was hatte ſie mit ihrer unſchuld zu fürchten ? » Ei, will

das nichts ſagen , einem Ehegatten , den man liebt , Veran⸗
laſſung zur Eiferſucht zu geben ?

4Kaum hatte ſie dem Ritter ihre Meinung geſagt , ſo
lchehörte ſie ihren Gemahl kommen . Der Zorn , welcher ihr
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Geſicht röthete , vermehrte des Ritters Verlegenheit

Gnädige Frau ! wo

Ir edies N„ Unter dies Bett !

119

Ach,

à, unter dies Bett und der Länge nach . “

Mar chorchte. Clara deckte mehrere Röcke über ihn

und öfnete ihren e die Thüre , der ihr mit den Worten

entgegen kam Clara ! deiner

habe ſo eben einen Degen

cenerklinge hat. u mi nir

n d Stich 1 eine
an d tic t und eine ſeh

machennachen

Hauben und

Rock betrift,d

2 8ich bitte dich, mir

Ich
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ehe du dich mit dem Trödelzeug , das du auf dem Vette aus⸗
gebreitet haſt , abgiebft . Was iſt denn wieder daran aus⸗
zubeßern ?

Mit dieſen Wortenen war
ſchon im Begriff das Kleid genauer zu betrachten , als Clara
ihn beim Arm nahm und ihn und ehte. Geſetzt
ſie , daß wir gütig genug wär Runs eurer Sachen anzu⸗
nehmen , ſo dürft ihr deshalb nicht glau befugt zu ſeyn ,
Euch in die unſrigen zu miſchen. Doch komm nur und laß5
mich das Wunderding von einem Degen beſehen.

Der Baron gab ihr den Deger
digkeit des Stahls ſeiner
daß er einem Manne den
ſvalten wollte . Ich wette , er
welche unterdeſſen ihre ganze ruhie
hatte , lächelnd , indem ſie ih

auf dem Bette liegen , von einander hauen innſt .

Im Ernſte Clara ?



Im du, daß ich mit dir wette ;

du hauſt mir ſicher die e nicht entzwei , die ich dir zeige.

Bett und legte2Während ſie dies ſagte , gien

die Hand auf den Magen de

rverrathen und verlohren .ielt ſich nun

Erknirſchte vor Wuthund v iber , weiche dem

Phantom der Ehre Alles er ind

hatte er es mit einem

ine zu thun . Er kannte

des Baron geben kann .

Für ein Fraru immer , für eineUndankbare zu ſterben war

Indem er diesauſſerdem nicht rundſätzen . —

bei ſich hin und her bedachte , fragte der von den Zweifeln

ſeiner Gattin geuekte Baron noch einmal welche Stelle er

slara legte wieder ihre Hand auf dendurchhauen ſollte ?

Magen des R

Ritters Herz und

Weg mit deiner Hand , rief der Baron , indem er den

Arm aufhob.
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Clara nahm ihre Hand vom Magen weg ließ aber die
andere auf des Wünres Herz , von welcher dieſer nichts fühlte ,
liegen . So komm, ſagte ſie , wir wollen doch ſehen , hau
zu! Jetzt empfahl der Ritter ſeine Seele dem Himmel .

Clara hatte den Ritter nun genug geänſtigt . Sie er
ihren Gemahl bei dem Arm , lachte laut auf und ſagte :
Halt ) will lieber eine Wette verliehren , als eine
Veranlaßung geben , daß mandich für närriſch halte .

Gut , erwiederte der Baron , gut, aber bei meiner Ehre !
Bett von einander geſpalten , als meine

Wette verloren .

vach ihm eine Scheide

genheit zum

Clara nahm den Degen wieder , verſſ
darüber machen zu laßen und gab ihm 6
Weggehen .

Mit der nämlichen Luſtigkeit und ungezwungenheit ſagte
ſie nun dem Benützen Sie : mein Herr !
die gute Lehre , zu welcher Sie mich zwangen . Beurtheilen

nicht alle Weiber aufeinerlei Weiſe , ſondern
glauben Sie , daß Liebe , mit Pflicht verbunden , eine Frau
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unüberwindlich macht , daß Ihre Keckheit Ihnen bisweilen

nur darum gelingt , weil ſie derſelben gar nicht zu Ihrem

Siege bedurft hätten , und daß es , wenn man Sie anhört ,

ohne darauf zu antworten , blos deshalb geſchieht , weil man

Ihnen nichts zu ſagen hat .

So erboßt der Ritter war , ſo bath er doch um Verzeihung ,

und dieſe ſchenkt man denen , welche man beſtraft hat , ohne

Vedenken . Er entfernte ſich in keiner geringen Verlegen —

icht zu wundern iſt. Aber —heit , worüber ſich wenigſt

ich 1 inkollte ſich wohl eine ähnliche Geſchichte in n Tagen

ereignen ?
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Das untruͤgliehe Mittel .

Varon Wilhelmsthal kam von ſeiner großen Reiſe auf
ſeiner anſehnlichen Güter zurück. Er hatte die Welt geſehen ,
ſeiner Jugend und ſeines Reichthums genof
ſchützt eben ſo wenig gegen Liebe , als es hinrgeg

Röschen war nur die Tochter eines benach⸗

t und Vermögen , aber ſchön.
elmsthal ſieht und liebt ſie. Zu verwundern iſt ſich

darüber gar nicht. te ſchon von

en entzückte inberungen machen ;

Seit der Baron ſie geſehen hatte , dachte er an
ſonſt nichts , als wie er ſie wieder könnte . Es gelang
ihm , ſie zu ſprechen ; diesmal wollte er ſeine Liebe noch
nicht merken laßen .

erklärung hat von dem ClJede Liebe

den das Gepräge . Der Reiche macht Geſchenke ,

Verſe , der Petitmaitre ſtre ichelt das Kiun und küßt die
der vornehme Herr er öpft ſich in VerßHand ,

die er nie zu halten gedenkt ; mit e
mir die Art der Liebeserklärung , und ich will euch dagegen
den Charakter desjenigen ſchildern , der ſie that .



thal gab ſeine N

von n idchen, als von ihren Eltern z

Letztere waren arm , aber rechtſchaffen , des 2

zu ſtuhnd ihnen nicht an , daher verdoppelt

1, umſie vor den Schlingen

n Röschens

Dies geſchah von einem

weit m d er Liebe. Röschen hatte kein

Herz mehr Es gehörte bereits dem Amts⸗

adjunct Maier . Dieſer hatte ſie nicht geſehen , ohne ſie zu

lieben , und er liebte ſie nicht hofnungslos . Freilich ſchwur

er nicht ewige Treue / wagte keine unverſchämten Liebkoſun

gen , ickte weder Geſchenke no e, aber ſein Auge

ſprach , und die Antwort , die es erhielt , war nicht

Sich abgewieſen zu ſehen , machte Wilhelmsthals Liebe nur

noch feuriger . war wirklich ein Mann , den man lieben

konnte . Mit dieſer Liebenswürdigkeit gab er jetzt ſeinen

BVemühungen den Schein , rechtlicherer Geſinnungen ; er

gieng endlich ſoweit , Röschen ſeine Hand anzubieten .

Röschen blieb demungeachtet ſtandhaft ; nicht ſo ihre Eltern .



Sie traten zu Wilhelmsthals Parthei über , und gef
ihm freien Zutritt in ihr Haus. Nun wähnt

ſchon am Ziele zu ſeyn. Er rechnete auf Liebe oder Eigen —
liebe , allein unglücklicherweiſe hatte die Erſte hon für
einen Andern entſchieden , und ſeit dieſer Entſcheidung war
die letztere verſtummt . Dies machte den Strich durch des

Fehlſchluß gewahr wurde ,Barons Rechnung. Als er ſeine

verlohr er ein wenig ſeine zuverſichtliche Hofnung , doch
nicht den Muth . Er glaubte ſeine Bemühungen gegen die

Schwierigkeiten verdoppeln zu müßen , wurde noch aufmerk⸗
ſamer , noch zudringlicher ; anders betrug ſich Maier , dieſer
blieb ſich in ſeiner Art zu lieben gleich. — So erſchien er
Röschen immer liebenswürdig ; ſo liebte er , und wurde

geliebt . Der Baron machte endlich Röschens Eltern auf
ſeinen Nebenbuhler aufmerkſam . Sie wußten nichts von
dieſer Liebſchaft , und verboten der Tochter ſogleich , den

Amtsſchreiber je wieder zu ſehen.

Bisher hatte ſich Wilhelmsthal als feuriger / aufmerkſamer ,

gefälliger , Liebhaber gezeigt . Seine neue Methode , ſich

gegen ſie zu betragen , machte noch weniger Glück . Er war

ihr vorher langweilig geweſen , nun wurdeer ihr verhaßt .

Liebe erzwingen wollen iſt noch ſchlimmer als erbetteln ,
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daher liebte ſie Maiern nur deſto mehr . Zwar ſahen ſich die

beiden Liebenden nicht mehr ſo oft , aber deſto mehr

ſehnten ſie ſich einander zu ſehen , und ganz war es doch

unmöglich zu verhüten , daß ſiteſich nicht ſahen , nicht ſchrie —

ben. Liebende wißen immer Mittel auszuſinnen , um wenig —

ſtens Brieſchen zu wechſeln .

bei dieſer Lage der Sache aus dem ſo reichen ,

hmſo vornehmen , ſo liebenswürdigen , und ſo wenig geliebten

Wilhelmsthal werden ? Schon ſtand er im Begrif , auf

Röschen ganz Verzicht zu thun , als er den Entſchluß faßte ,
5noch folgenden wohl überdachten Brief an ſie zu ſchreiben :

＋2„ Ich ſehe , ſchönes Röschen , daß alle meine Bemühungen
Ihre Liebe zu erwerben , mich Ihnen nur noch verhaßter

Ich ſehe ferner , daß die Strenge , womit Sie

ren Eltern behandelt werden , mir zum Verbrechen

angerechnet wird . Freilich habe ich Ihnen den Kummer

meines Herzens nicht verhehlet , ach dies Herz ſuchte— 8

wenigſtens in dem Mitgefühle theilnehmender Seelen

„Linderung für ſeinen Schmerz ! aber dieſe Theilnahme

„ gieng weiter als ich wollte . Ihre Eltern wurden , aus

Freundſchaft für mich , grauſam gegen Sie . Doch warum
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geliebt ; ich wür

Q

wollen Sie mich dafür ſtrafen ? ch Sie weniger

emich nie über zegenliebe

be allein machte

Vergeben Sie mir die

beklagt haben . r; ſie mag

welche

og, ich leide unendlich

als Sie von en Eltern leiden können . Ich werde mehr

tyraniſirt , mehr verfolgt , als Röschen , und

glück, iſt mir um ſo ſchmerzlicher , als ich ohne mein

ſchulden die Urſache davon bin ; Warum — hör

Sie mir antworten , — warum endigen Sie mein

Unglück nicht , wenn es Sie wirklich ſchmerzt ? Sie

dürfen mich ja nur aufgeben — Sie haben recht ; vermag

ich es aber Sie nicht mehr zu ſehen , nicht mehr zu lieben ?

Auch iſt — glauben Sie mir — eigennützige Liebe, nicht der

einzige Beweggrund , der mich an Sie ſeßelt . Der Wunſch ,

Sie glücklich zu wißen , iſt noch größer , als mein Ver⸗

langen es zu werden . Ich ſehe die Zukunft vor mir , die

ich Ihnen verſchaffen kann , und ſehe auch diejenige ,

welche Sie erwartet , wenn Sie mich der Liebe , gegen

welche Ihre. Eltern und die Vernunft ſind , aufopfern .

Vielleicht wäre ich im Stande , mich ſelbſt zu verläugnen ,

auf meine Liebe Verzicht zu thun ; könnte Sie nur der

Mann , der Ihr Herz beſitzt , glücklich machen . Aber ,
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wenn Sie einſt die Laſt Ihres Unglücks in vollem Maas
„ empfinden , werden Sie da nicht bedauern , einen Ge—⸗
liebten zurückgewieſen zu haben , der ſich ſeines Rangs ,
und ſeiner Glücksgüther nur darum freute , weil er ſie

Ihnen anbieten konnte ? Ich bitte Sie , liebes Röschen,
ſo ſehr man nur bitten kann ; ſetzen Sie ſich der

Gefahr Reue nicht länger aus. Ich erwarte Ihre
t Sehnſucht . Sie wird meinen Entſchluß
Ich werde mich genau daran halten . Ein

„ Wort Röschen, ein einziges Wort kann mich zum glück⸗
lichſten Mann machen , oder mich auf immer von Ihnen

entfernen

Dieſer Brief machte Röschen großes Vergnügen / nicht um
der verführeriſchen Anerbietungen willen welche er enthielt ,
ſondern weil ſie ſich ſchmeichelte , jetzt mit einem einzigen
Nein des zudringlichen Liebhabers auf einmal los zu
werden . Dies Nein koſtete Röschen wenig , indeßen machte
doch das Vergnügen , es dem Varon ſchreiben zu dürfen ,
daß ſie es auf die gefälligſte Art einkleidete . Der Baron ſah
Röschen nun für ſich verloren , und dieſe Gewißheit ver⸗
ſetzte ihn in die troſtloſeſte Lage. Nach langem fruchtloſen
Hin⸗ und Herſinnen ſtieg plötzlich noch eine Idee in ſeiner

IX
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Seele auf , welche einen neuen Strahl von Hofnung in
die Nacht ſeiner Zukunft warf . Wilhelmsthal beſaß Ver⸗

ſtand . Er kannte das menſchliche Herz ; er entwarf einen

Plan , kühn und einzig in ſeiner Art .

Der Baron war , wie wir ſchon erzählten , ſehr reich ,
dies gehörte zu ſeinem Plane . Er ſah eine Zeitlang Röschen
nicht mehr , ſtellte ſich, als ob er ſeine Liebe zu ihr beſiegte ,
und er ſchien , wann er kam, als anſpruchloſer Freund .
Ich habe —ſagte er endlich zu Röschen — über meine Lei,

denſchaft triumphirt ; laßen Sie mich Ihr Freund ſeyn ;

und damit Sie ſehen , daß ich Sie uneigennützig glücklich

zu wißen wünſche , ſo willige ich in Ihre Verbindung mit

meinem Nebenbuhler , nur erlauben Sie mir , daß ich für

Ihr Glück ſorge . Ich habe nicht weit von hier ein kleines

Landguth . Nehmen Sie es , als ein Heirathguth , aber unter

folge nden Bedingungen : Ich will des Herzens Ihres Gelieb—⸗

ten gewiß ſeyn ; ich will Sie veide auf die Probe ſtellen ,

ehe ich Sie mit einander vereinige , damit ich ſie nicht einer

künttigen fruchtloſen Neue Preis gebe. Sie ſollen mit Ihren

Eltern das ſehr iſolirt liegende Landauth , welches ich

Ihnen abtrete , beziehen . Der glückliche Maier wohnt bei

Ihnen . Ich falle Ihnen mit keinem Veſuche zur Laſt , und
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komme nur , wenn Sie mich ſelbſt verlangen . Das Schloß

iſt bequem , der Garten groß und angenehm . Sie ſollen

hier Niemand als Ihren Geliebten ſehen. Wenn Sie Beide

nach einem vierteljährigen umgange miteinander noch auf

ihrer Verbindung beſtehen , alsdann —ich wiederhole es

noch einmal — wird das Guth ihre Ausſteuer , und ihre

Einſegnung geſt ht in meiner Kapelle .

Man denke ja nicht , Wilhelmsthal hätte ſeine Anſprüche

auf Röschen nun wirklich aufgegeben . Sein edelmüthiges

Vetragen , ſeine Aufmerkſamkeiten konnten ihm ihre Liebe

nicht erwerben ; der Zwang welchen er den beiden Lieben⸗

den anlegen ließ , machte ihn nicht glücklicher . Nun wollte

er verſuchen , ob es, wenn er ihnen vollkommene Freiheit /

ungeſtört miteinander umzugehen , verſchafte , nicht von

günſtigeren Folgen für ihn ſeyn würde . Röschens Eltern

boten ihm willig zur Ausführung dieſes Planes die Hände .

Vielleicht zittern ſchon einige ſorgſame Leſer für Röschens

„ und tadeln die Eltern , daß ſie ſich auf dieſen

baren Einfalle ließen , allein abgerechnet , daß Rös⸗

chen ſchon Beweiſe einer ſtandhaften Tugendliebe gegeben

hatte , bemerken wir hier nur , daß Jene zu dem Plane mit⸗

würkten , und genaue Aufſicht auf das Betr en der beiden

Liebenden zu haben , ſich vorſetzten .
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Wer vermag ſich Röschens Freude vorzuſtellen ? Auf ein⸗

mal von einem unerträglichen Liebhaber befreit , mit ihren
Eltern wieder ausgeſöhnt , und berechtigt zu ſeyn , auf immer
den Mann zu lieben , welchen man ihr verboten hatte ,
iemals wieder anzuſehen ! und zu all dem, noch der Beſitz
eines Landguthes !

Familie bezog mit Maiern das Landguth . DieDie

erſten Tage verfloßen mit einer unglaublichen Schnelligkeit .
Wilhelmsthal , ohne ſich ſehen zu laßen , veranſtaltete ein
kleines Feſt nach dem andern . Röschen ſchien in eine bezau—
berte Welt verſetzt zu ſeyn. Sie hatte immer ihren 2Maier
um ſich, er theilte jedes Veranügen mit ihr — aber nach
einiger Zeit begannen ihre Vergnügungen froſtiger zu werden .
Sie hielten ſich lieber für krank , als daß ſie es auf Rech⸗
nung ihrer Lage ſchrieben .

Eines Tags ſagte Röschen zu Maiern : du haſt mir ſchon
lange nicht mehr geſchrieben , lieber Maier !

Weil ich es nicht mehr nöthig habe , erwiederte dieſer ,
ſehe ich dich denn nicht täglich ? bin ich nicht immer um
dich.
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dues nöthig hätteſtDu haſt recht ; aber ich wollte doch, daß

Deine Briefe machten mir ſonſt ſo viel Vergnügen . Wir

wollen uns N

Zimmer , dann haſt du Gelegenheit , an mich zu ſe

Maier ſah den andern Morgen Röschen nicht ,

er ſchrieb an ſie , und genoß eines weit größern Vergnügens

dabei , als er Tags vorher in ihrem Umgange gehabt hatte .

Zu Röoschens Freude fehlte , beim Empfang ſeines Briefes /

nur das Einzige , daß ſie ihn nicht heimlich erhielte , und

die Wachſamkeit ihrer Eltern täuſchte .

Ein anders mal ſagte Maier zu Röschen: Erinnerſt du

dich liebes Röschen all der liſtigen Streiche , die ich erſann

und ſpielte , um dich wider Willen deiner Eltern zu ſprechen ?

Was das für ein Vergnügen war , ihre Klugheit getäuſcht

zu haben ? Wie unausſprechlich ſüß waren die kurzen Au

genblicke , in denen wir miteinander plauderten . Wahrhaf —

tig ! ich wünſchte , noch eben ſolche Schwierigkeiten beſiegen ,

noch eben ſolche Gefahren beſtehen , Arguße täuſchen zu

müßen ; damit ich dir beweiſen könnte , wie ich dich liebe.

Ja , verſetzte Röschen , gern wollt ich wieder in meiner
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vorigen Gefangenſchaft leben , um deine Liebe auf die Probe

ſetzen , und dich von der meinigen überzeugen zu können .

Maier und Röschen durften ſich nicht mehr aufſuchen ,

denn ſie waren beſtändig beiſammen . Es blieb ihnen alſo

nur noch die Freude übrig / ſich ſelbſt zu meiden . Sie thaten

es bisweilen aus Scherz , aber dieſer Scherz gewährte ihnen

ſtets wirkliches Verg nugen

Die ewigen kleinen Feſte vergrößerten ihre Langeweile

noch mehr . Es waren immer die nemlichen Vergnügungen .

Sie genoßen ſie ohne Abwechslung in der nemlichen Geſell⸗

ſchaft . Manchmal ſagten ſie: Wir wollen , jedes in einer

andern Allee , im Garten ſpazieren gehn , und am Ende

der Allee finden wir uns dann wieder . Sie giengen dann

ſo langſam , ſo langſam , daß wohl eine Stunde verfloß ,

ehe ſie noch am Ziel ihrer Wiedervereinigung waren , und

doch warf keines dem andern vor , ſo viel Zeit zu dieſem

Vege verbraucht zu haben . Zuletzt wurde ihnen , dieſe Art

zu leben , unerträglich . Maier fand es höchſt langweilig /
immer nur Röschen zu ſehen. Ihre Ueberſattigung wurde

zum Eckel. Indeßen getraute keines von beiden , zu geſtehen ,

was eigentlich in ihm vorgieng . Sie hätten dies Geſtändnis



kek wagen , und wechſelſeitig auf 2 ung rechnen dür⸗
r zu betrüben . Röschen

n/ wenn er

insgeheim :
Armes NArmes R

entdeckſt , wie es in meinem Herzen

Niete＋ Per n, die ſie beobachteten , merkten dieſe Ver⸗

Ahiervon Nachricht .

zu dürfen , man

Beſuch

téte à tète zwiſchen Maiern

mihnen ganz neu vor , ſeit

die Promenaden waren viel

en abreiſen , und mit

umen. Röschen wußte ihm ſo

eit mit ihrem Geliebten entrißen

herzlich daß der Baron

Röschen unterhielt . Endlich glaubte Wilhelmsthal den gün

ſtigen Augenblick wahrz iehmen , worinnen er Maiern

vorſchlagen könnte , ihm Röschen abzutreten . Maier nahm



den Vorſchlag als eine Wohlthat an. Itzt bot der Baron

ſeiner Geliebten , aufs neue ſeine Hand an. Sie ergriff ſie
kreudig , nicht aus Liebe, ſondern aus Dankbarkeit , daß er
ſie von Maiern , welchen ſie ſo lange , und ſich ſo ſatt

geſehen hatte , befreite . Die ganze Familie war über dieſen

Ausgang entzückt , und Wilhelmsthal , entſchloßen Niemand

unzufrieden zu ſehen , verſchafte Maiern ein glückliches Loot

Gedruckt in Baſel , bei Wilhelm Haas , dem Sohne .
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